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I: 

Ha az ember évtizedeken át behatólag foglalkozik Aristo- 
telen uþolirzēá-jával, úgyszintén alkotmánytörténelmí töredé- 
keivel, nem csoda, bú megdöbbenéa fog ja el, midŖn egyszerre 
csak egész váratlanul a felŖl értesül, hogy Egyiptomból oly 
papyrus kerül csak imént a «Britísh Jlusemnwba, a mely 
papyrnson rajta áll Aristotelesnek 'í&~qvaím~» zolersteē eziēnü mun- 
kája, melyet eddig csaknem egész terjedelmében teljesen elve- 
szettnek hitt a tudós világ. Megvallommagyon vegyes érzelmek 
közt olvastam ísmételve végig azon londoni tudóaítáeokat, a 
melyek pár hó elött e fölfedezésröl elsŖben sensatíonális táv- 
iratok, majd hirlapi ezikkek alakjaban világgá. bocsáttattak. 
EgyfelŖl szembe jutott Villemain, a ki közoktatásügyi minisz- 
ter korában formális megbizatás al küldött egy tudós franczia 
tábornokot Algirba, hogy ott az Ariatotelea-fele 158 állambeli 
alkotmēinygyüjteménynek arab fordításban levŖ nyomat kutat- 
gassa ; eszembe jutottak azok az angol tudósok, a kik ugyan- 
ezen kincs után Athos kolostoraiban kutatgattak ; de eszembe 
jutott az a. bizonyos Símonidts is, a ki nem egy ízben szedte rá 
a legelökelõbb angol tudományos köröket a maga állítólagos 
fölfedezéeeivel, meg Michel Uhasles is, a ki éveken át buzga- 
lomtelt hévvel tanulmányozta és tagtársainak az ēlnstítutē-ben 
be is mutatta Pascal állítólagos leveleit, kéziratait, míg végre 
kisült, hogy bizony nem Pascal födözte föl a gravitatiót, hanem 
Newton, mert hát azokat a leveleket, a melyekkel Philarzãte Chas- 
last is félre vezeték, a XIX. század valamelyik élelmes szülötte 
gyártotta. MásfelŖl azonban át-áttör az ember ekeptikue tünü- 
déaén mégis a tudományos kutatások lehetŖleges sikerei iránti 
érdeklŖdés egy ily hír hallatára: vajon hát mennyiben szenved- 
nének módosulást eddigi ismereteink, látkõriink, fölfogáetēnk az 
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arorélou: 'Aþqvaiwv flolē-ē:e[a Aēli.!rt~0tle on. the 
Atheþsõ Londonban? Bizon? még annak 

athenei allam alkot fi anyéletéaíek íejlüdéaéare vonatkozólag? 
Vajjon képes-e hézagos iõmereteinket kiegészitýilli, a hemályes 
-pontokat fõlderíteni, ha az a fölfedezêý csalnēgan egy megbia- 
ható hiteleeeégþ, eddig teljesen ismeretlen fonnŁanak juttatott 
birtokába ? 

Tisztelt Akadémia ! 
Nagyon korai lenne végleges. ítéletet akar fi már Me Mon- 

dani ~zen kérdésben, hogy vajon csakugyan magától Aristote- 
iestŖl, avagy ennek valamelyik közvetlen tanítványçitól szárma- 
zik-e az e kézíratmunka, melyet a British Museum érdemes 
kézirattâri ~egédöre, Mr. Ketēyon legközelebb a szóban forgó 
egyiptomi tekercerõl leolvasott és ugyancsak e világhírŤ múz- 
zeēēm fóiügyelöinek parancsára ki ie adott e ezim alatt.: ēäpē- 

eonstitatēbn út" 
E' a lehetŖség nincs 

kizárva, hogy az egé~ ~z kézirat, dacára mindazoknak, E ērēeiket 
Mr. Kenyon a mag. «Beveaeté8ē-eben fölhoa, utóvégre sem 
egyéb, mint csak a másolata valamely jóval késŖbbi gyárt- 
mánynak: nem is elegyedem bele jelenleg mélyebben .ennek 
a kényes kérdésnek tiizeteeebb fejtegetéeébe; a. pdaaographikai 
kritika amúgy sem az én szakmám. Én csak arról óhajtok a 
t. Akadémia elött beszamolni, hogy most, miután a. görög szö- 
veg Iíeayoa kiadásában elŖttünk fekszik, vajon miben tér el 
A1-ietotslesnek ezen állítólagos munkája az Athen alkotnnióēey- 
történelmének fŖbb moszanataira vonatkozólag azoktó1,a mike 
a forráetanulmáhyon alapuló törtãnetkutatŤs eēldigelé megálla- 
pított ? 

Szííkeégeenek látom aeenban mégis megjegyezni a követ- 
kezŖket. Az egyiptomi papyrue egyik 'oldalára itt kézirat oly 

*) Edited bú F. G. Keēēyou, M. A. Fiellów of Mēēgdēlen .Oaēēzga 
Oxforēi, Assistant in the Departmqēēt qf Mēppuēēaripta, Brltiqh Muēēēumē- 
Secoaēcl Edition. PēíēntaŁ bú order of the Trustees of the British Hu- 
ēezēēēē. S old út the Museum aēēēd bú ĝbongncēēēlēã ind Co 3,9 Paternēēatéír 
Row, B. Quaritsch, 16 Picqēēdilly; Alba: and 06 13 Bbþfofd Sumi, OU- 
ýnwerēēētgēēēēēdun; Kegan Paul, Tracneihl Tēriibnar anci Oo, 67 Ludgata Hill, 
LonŁnn. 1891. 

I '  . 
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mmmsaē: ýartalnēas, a. melynek sem az eleje, sem az ez íme, sem 
végre Bú szerzŖjének a neve Nincs rajta a kéziraton. Nem fordul 
elö benne a. szövegben Sem a szerzŖ neve sehol, sem pedig oly 
hivatkozãs, vagy csak vonatkozás is, a. melybŖl azt lehet re kös- 
vetlenííl következtet i, hogy ez a kézirat Aristoteles elmeter- 
.ēnãkét foglalja magában. Mr. Kenyon, a kiaclļē és tár~ ~ai a. 
„British Museunēa-ban mégis Aristotelesre keresztelték el a kéz- 
iratban foglalt tagadhatlanúl fontos és tartalomdús nagy töre- 
deket, vagy helyesebben eaorēka munkát és ugyan legfökepen 
azért, mert ArístOtelesnek '3ēē*}*qv.a:iuēv :reluxa Ea. ezimü munkája 
minden valószínŤség szeret részét tette ezen nagynevŤ böl- 
esése azon alkotmánygyüjteményének, a mely Diogenes Laer- 
tios *1 és a lexíkographok tan usagtetele szerént llelēreiaē :tólswv 
Ŗooiv ösoúoeēw ē.5:Eli]1ē.0v'ē:a na êxwcŁv ami löēãē (xoēval Sal lfõēnē Ber- 
nays) 8-qnoxpatēxal, ļēlēwapggēzzl, Łpēotozparzzzl ami *cfēpawēzai 
ezímet viselt, tehát 158 allam, Ammonioe szerint 255 allam 
alkotmányának ismertetéset foglalta magában, és mert ezen 
Aristoteles-féle '&ē'l-qvaiuēv Tzelvceiaa b ól idéz Plutarehoe és a 
Iexikograph Pollēēx; elöfordúl ezen Arístoteles-féle értekezésnek 
e. ezime a III. század egyik könyvtárának a könyvjegyzekében ; 
idéz azt Hárpokmtion és Photios azt monda, hogy Sopátros 
rhetor a VI. században belŖle merített. Heitz é~ Rose azt hiszik 
ugyan, hogy mindezen idézetek nem Arístotelee tulajdon mun- 

kájából lettek kölesönüzve, hanem másod kézbŖl azon compi- 
latiôk velamelyikéhöl, at melyeket Diclymos és más ok készi- 
tettek; Heitz és Rose nyíltan ki is mondják azon nézetöket, 
hogy Aristotekes mŤve az athenei alkotmányrûl már nagyon 
korán elveszett: mind ezek daezára Kenyon és társai a. British 
Museumban Aristoteles nevére kereeztelték el, mint mondom, ez 
elŖttünk most már díszes oxford nyomtatásban fekvŖ kézira- 
tot : mert az Ö ēzēzetök szerint ez a kézirat is ez azthenei alkot- 
mányrôl szól s minthogy kellett ezólnia sz Aristoteles elve- 
szett A8-ēzēēaíuēv nolērsļa eziēnü értekezésének, és mert azon 91 
töredék közöl, a. melyeket Rose féri~ totelie qui ferebnntēēr lib - 
rOrum fregmenta, Lipsíse 1886) összegyŤjtött, mint olyskēēt, az 
melyek többé-kevésbbé -az Aristoteles-féle 113-nvaímv ētolērela. 

*w Hányan XIV-XVII. L 
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time OT a very few years aþcrwards , 

elveszett szövegéhöl köleeönzötteknek tekinthetŖk súg 58 
d ék egyenesen hivatkoēik Ariēstotelee említett munkájára és 
ezen 58 töredék közöl 65 benfoglsltevtik, - már t. i. úgy a 
hogy - az elŖttünk fekvŖ kézirat szövegében. Azt azonban, 
hogy az az 'Aöfqvaíuw wzokēēsía, a. melybŖl Plutarchos, Pollux, Har- 
pokretíon tb. idéznek, csakugyan Aristotelea munkája lett 
volna, mag ok Kenyonék sem állítják; sŖt tudományos buvárt 
megilletŖ kritikai fõntartásssl, a kézirat szorgalmas kiadó ja 
Kenyon e kérdésben maga is következöleg nyilatkozik :*) ah any 
case it may be taken as eetsblished that the present work is 
hat which is freely quoted a d  referred to in anoient tiMes es 
Aristotle'8; hat it oertaínly w as composed either in his life- 

and hat the Evidence, 
íntemal a d  external, tende strongly to show that Aristotie him- 
self w as i s  author. Under these circumstances the burden of 
proof lee on tho8eÍwho would diapute i s  genuinenessw Tehát 
Mr. Kenyon megengedi, hogy ez az elŖttünk fekvŖ, Egyiptom- 
l an fölfedezett szöveg Aristotelee halála után is irsthetott. 
No ha Arietoteles halál után iraiott, akkor csakugyan nem az 
Aristoteles munkája; igen ám, de Mr. Kenyon mégis azt állít ja, 
hogy úgy a belsŖ, mint a. külsö ok ok nagyon is erŖsen arra. 
utalnak, hogy mégis csak maga Aristoteles irtó azt, és hogy ily 
körülmények közt az onus probandí azokat terhel, a kik 
el akarják vitat fi ezt a. munkát Aristoteleetöl. Hát én erre azt 
felelem, hogy áttanulmanyozván a. Mr. Kenyon által kiadott 
szöveg politikai, azaz alkotmánytörtéNelmi és államjogí tartal- 
mát, Mr. Kenyonnal ép ellenkezŖleg azon meggyŖzödésre jutot- 
tam, hogy nincsen ugyan kizárva annak a lehetŖsége, miszerint 
az Egyiptomban fölfedezett "A~9*qvaíuw noiuxsía csakugyan Arie- 
toteleatöl származik, de nagyon is rászorúl a bebizonyitãerýē, 
hogy éppen csakis Aristoteles lehetett a szerzŖje és nem más. 

MielŖtt rátérnék a kézirat politikai iieurtalmának nagy vona- 
sokban ismertetésére, legyen szabad fõlvetneNē azt a kérdés, 
hogy vajon ki is írhatta volna tehát ezt az Aši-qvaiaēv Tcokwefa-t, 
ha nem maga Aristotelea 'P 

Hogy erre a kérdésre megfelelheaaünk, tekintaíínk csak 

*) Kanyon XVII. L' 
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kissé körül, hogy tekintve azon ehronologiai íemérveket, a me- 
lyek e szövegben félreismerhetlenül benfoglaltatnak, kik azok 
a görög írók, a kikröl minden kritikai ovatoseág mellett is föl- 
tehetnök, hogy, miután íorráeaink tanúeágtétele szerint ök is 
írtak az atheni alkotmányrõl, számba jöhetnének ök is e pro- 
bleme megoldásánál ? 

Tekintsük tehát mindenek elŖtt a cbronologiai ismërveket, 
miután a nyelvezet szempontjából úgy sem igen lehet re el- 
dönteni a kérdést, lévén Arietotelesnek úgy llokērēzá-ja, mint 
meg az elŖttünk fekvŖ kézirat nagyon is roncsol szövegŤ álla- 
potban. A legfontosabb kortani határkövet a szövegben nem ez 
þē körülmény jelzi, a melyre Mr. Kenyon utal. hogy t. i. a 
kézirat szövege Athene állami szervezetében csak a tíz törzeet 
(çolý) ismer és a késŖbbi tizenkét tõē-zerŖl nincsen semmi tu- 
domása, meg hogy a Salsminia államhojót Ammoníasnak nevez. 
Nem; magában a szövegben ez a kifejezés šēti lš.T;gcLc03cw°~no; 
äzpzovtoç a legkésöbbi nyíltan jelzett cbronologiai aclat*} ugyan, 
de Kenyon nagyon téved, ha azt hiszi, hogy ez a szöveg 8 Kr. e. 
307-dik eeztendŖ bevégezte elött, tehát pl. 308-ban is irathstott, 
ismeretes le vén azon tény, hogy a Kleisthenes által fölállított 
10 törzs ('çulný) elsŖ ízben csakis akkor szaporittatott 12 törzere, 
a midŖn Demstrios Phalereus elŤzetése után a hajóhadávsl 
megjelent és ezüetjét az atheneiek közt lelekvá„8á.ē~lásra pazarul 
veeztegetŖ királyfi, Demetrios Poliorketes iránt valóban meg- 
botrúnkoztató ódon igyekezett az athenei nép az ö ceuszó- 
mászó lēizelgésének kifejezés ad ni. Ez éppen oly kevéssé 
képezhet ohronologiai határkövet a munka iratásãnak ideje- 
kora meghatározãsáhan, mint a hogy nem képezhet ohrono- 
logíai hetárkövet az egyik Łlla.mha.jônsk «Ammoēē~zlas» név- 
vel földiezitéee, miután ez azon idŖponttól kezdve, hogy 
Nagy Sándor m agát Ammon ýának jelentette ki, le egész ez 
Olympiodoros-féle demokraēiáig bármely ében  is megtörténhe- 
tett. A valódi chronologiai hatáē-követ e munka. iratása ideje- 
korának megállapitásában csakis az képezhetí, hogy e szöveg 
szerzŖje mi sem tud még az Eukleides arehonsŁga. alatt helyre- 
állított demokratie azon kataetrophájãról, e mely akkor köyet- 

*) Kenyon kiadásában: Chapter 54-. 
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kezett be, midŖn a makedoniai sem-eg tŁbornoka., Antipairos 
Atlēent hatalmába kerítette KI. e. 322~lDeiēEē és 8 demokratiŁt 
megszüntetvén, az állampolgár jog ok gyakorlását 2000 drzehma 
értékŤ vagyon kinmētatáeától tette függŖvé, 8 minek folytán .az- 
után több mint 12.000 athenei régi állēmcēpolgáē- lett megfosztva az 
állam kormányzetában való ré8zvételtŖl.Diodoē-os és PluMrehos 
tamēságtétele szerint; *) de egyébként is nagyon szŤk korlátok 
közé szorította Antípatros a politikai szabadságot, a mint ezt 
bŖvebben kifejtettem a ēDemokratíeē ezímü munkám elsŖ kö- 
tetében. Ezen állapot egész 318-ig (nem Mint Gþmýý monda 
319-ig) tartott Athenébeu. 318-ban Polyspeē-chon védnõksége- 
alatt helyreállíttatott a clemokratis, még pedig oly kedélyes la+ 
zaaággal, hogy még metoikok, sŖt rabszolgák is jelentek meg az 
ëxēüwgoía-benn; hanem 317-ben azután Kassandros pártfogŁea 
alatt és a Munychiãba behelyezett makedon helyŖrség árnyéká- 
ban, Phaleroni Demetrios athenei állsmēēférý, nagyhatású szónok 
és irodalmilag is mŤködŖ peripatetikus bölcsész, Aristotelee, 
illetŖleg Theoplērastos tanítványa és egy rabszolga láēngszellemü 
ýa jutott šērēorárqç vagy Diodor szerént šaēpslēqrýç tñc aóleēoç 
tehát afõnökn, nelõjáróē, ēelnökē vagy ēkormŁnyzó gondnok 
czímmel az állam élére és tíz éve át, tehát 317-töl egész 307-ig 
bõlcsen, erélylyel és a gondolatszahadság iránt eddig Kehrops 
városában még soha nem tapasztalt egészséges érzékkel vezette 
annak ügyeit egészen új alkotēucēáērēyjogi alapon. Demetēcizos 
Phalereue ugyanis sem a demokratiãt vagyis az összes szabadok, 
állampolgárok korlátlan uralēnnát nem á.llította_helyre, sem Anti- 
patroe alkotmány hoz nem tér vissza, hanem az állaēnrēpolgâĝēti 
jog ok gyakorláaában mind azokat reszeltette, a kik legalább is 
1000 drachma értékŤ vagyont, vagy mint Gilbert sejt, -rip.-qpa-t 

tudtak mutat fi ;3) ezen fölül jelentékeny mérvben reformálta 

Phalexeus konuuáēēēyzētñvēl. Hpl. 
ēDü V8r.fas8ēmg dc: Aēýpahwēē 6: IDÍO 

trioē wēē Halcēonē czinzēü fejaēaýivul. 
')Gilh'eē-t, Gē-ieeh. Stēētēúhl, 163. I. V .õ .u  én cDeēIIq=b1aýsē 

çēiēuañ ēnñvam 1. lõiatŖnek i. h. 

*) Diodor. xvm, 18; Plnt. P hoc. c. 28. 
'J Grieeh. Sēzztzzēēzzēh. I. ēõa. I. Grota a un aga -Hõzmzz of ţWýuēē 

cēímü mñvében nagyon kēēērtún 68 egolŁdñllg el úg 
ýnt D! atrioa ē. ēþēēēēahēŤeē uēlēēný. 
mwmRiIþIē„ Híēlaēēü dó Dēēēēē- 
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wuēyeļov 'nŖ' egy nevezetes munkát 

Dernetrioe Phelereus még 307 elött az n-iļhenei Ł`.1lem~íntézrnä- 
nyeket, heheziia -iii. vezēãeqäúlaxeç 'ēntézēnényét az` iēlkofëMány és 
a törvények nralneiinalt Ŗrül én behozta a 1uvaēxovóp.0ē-iniézmë- 
nyek e kõzerkõlesiségi 'renþéSset kezelésére. Az elŖttünk fekvŖ 
papyrus-~üvegben sem 8. veneēpúkeēcsç intéz m énye nem fordul 
elö, sem a 1'uvaēxovó1ē.eT..; nine~ említés téve Antipa.1;rosról,lniNes 
Poly~ perehonrõl, Demetrios.. Phelereusrôl; nincs csak 
egyetlenegy szóval í z említés téve ezen nagymérvŤ alkotmány- 
nēôrloeítáeok -felŖl ~em, a melyeken Ath e ne ã.llaēnéle.tét 322-tŖl 
307-ig Antipaliros, Polysperehon és De-nēetrios Phalerens keresz- 
'tüē vezeték. Mi következik tehát mindebbŖl ? 

Az, hogy az elŖttünk fek?6 szöveg neēnceak 307-nél re8ibb 
keletŤ, miként Kenyon nēondj e, de határozottan régibb keletŤ 
kell hogy legyen azon kataBtroph.á.ná.l is, e mely a lamiai háború 
folyamán 329.-ben érte ez athenei demokratiãt. 

Tehát, ha nem meg Aristotele irt ezt a munkát, akkor 
'semmi eeetre Sem irhaite oly író, e -ki a Er. e. 322 után szüle- 
tett; de igenis irhatta volna pl. Theophmatos és még inkább 
írhatta De-metrics Phýleneus. Anrēaz, Theophraetos, végtelen ter- 
mëkenységü ró volt; köztuãomiíe ezeriēiēt ez ö elveszett mŤvei- 
nek szánt meghaladja-a 2000-t. Itt a többek közt NÓ{J.UW xaēró. 

y _ a törvényekröl. Cicero így 
nyilatkozik erröl a munkáról a «De línibēēs» ezímü müveben =*) 
irom'nitē.m fere civitatum non Grtecife Eoium, sed etiem bezrbaríae 
Ob Arietotele moree- institute, diseiplínee, a. Theopraeio fogas 
etiem cognovímumēē Írt azután egy másik nevezetee munkát a 
törvényhozõkról N`op.ol}eTŤw 7: mely rokontárgyú anyagot fog- 
Ialt Magában az elŖttünk fekvövel. Diogene~ Laextioe és Cicero 
enolitiký) A ki ezeket a mŤveket irtó, ez megírhatta volna talán 
mi 'elŖttünk fekvŖ munkát is éppen úgy mint Ariatotelee, annyi- 
val ie inkább, minthogy Aristoteleenek nem egy mŤ vét tulajdo- 

nitja még -Ma is a kritika. az Ö leghírnevesebb közvetlen ta.nit~ 
váNyánek, Theophruetoanak, a ki szintén Athenében lakott .és 
tartott iskolát, évek hosszú során át és csak akkor vonult ki e 

városból, midŖn öt ie, miként Aristoteleesal tették, :napi Łoelšešw; 

: I;
 

*J Cia. Da. ín. V. 11. hal. c. Diag. Lēeērt V, H. 

'ē mz- Lzzzt.. v. 45; Cia. Da l~s- II, 15; Aa Azaz. vI, I, 18. 
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peē-rel fenyegették.. Mind ee uaenbauē 8egiiēelem, 
sejteleēn az is eaapäiu, Dëm'eý§ëioe.Bhalereē1~ írlēaþia ak elöt- 
tíânk fekvŖ ýíunleaý. ENNek a- eejtelemneli aeonban mäír j.õ#a.I 
több alap ja van; elannyíreē. esedálkezhaiin-ãýnir, miezerint 
nem .ötlött ez a. British. Museum tnþóeaínak e"s;elêbe, ha nem tud- 
nék, hogy mennyivellēatēíeOeablē azt liirýlefálý a világnak, hogy 
ime fül van fedezte a vilãghēēäí bölesëeanek,. az antik politika 
nagymeeterênek, Arie-toteleenek a mulEēkájla az -athenei alkot- 
múēiyrôl, mintha e~akazt mendanõk, hogy ime itt van egy 
Tomi papyruerõl l~ ~másolt szöveg, a melyet valñeziníileg l:lem~e«- 
trios Phalereus írt az atheni alkotmány történelméröll Igen, nem 
egy körülmény szól a mellett, hogy Demetríoe Plēalereēēs ir- 
hatta `a szóban forgó szöveget. Demetrioe Phazlerelēlã aaíitēfíoa 
munkát író a~ .ailēénei alkOtmány-íörtãnelem köt*é~bÖ1. mi -Theo- 
phraeto doetue, mirabiliter doetrinam ex ēēmbraeulie eruditof 
rum otioque non modo in eolem atque pulveēenēē, eetl iN 
ípeum 'dieerímen aeiemqēēe p'rOē:lu;ít» monda felöle Cieeroz,*} 
Egyik munkája [lep vól.ē.ēmē czítnrnel -a. tíirvenyekröl szól, 
Diogenes. Laertioe ezerintý) egy másik Ilepi aelwcēzŤēv, Gþbet eze- 
rint Ílepi ērolētēaþç czimmel valöezÍnüleg-- a politikai tudomány- 
ról éē-tekezett ée magában foglýzlhatta az elötte él politikai írók 
el méleteiNek bírálatát vagy legalább Łzttekintéeét is E H) egy ha-~ 
nēadikban, a nle'1:§tēēelK az volt a ezim-ēa, hogy *Tētšp tíz; ētolēreinēç, 
valószínŤleg az athenei Ł11am.alkot-mán-yfjogi helyzetét és a szük- 
zêgelt reformok út fejtegethetie, mielött még a legfŖbb hatalombir- 
tokáÍba .jutott, avagy pú Eli-g a saját alkotniēányreformjŁnak védel- 
mére írta ezt, a minthogy Ílepi. öeēēaereiaç ezirn m`e14} késöbb egy 
történelmi munkát tett közé, a melyben' mintegy számot adott 
Mindazon kormányzat aetueairfil, a melyek által Ü 'tíz ér epi- 
etaeiaja folyamýban ez athenei állam ~'s társadalom ezinvonalšit 
Oly lēévtelt erélylgyel ígyekezettelnelní és ugyan Bt:-abolē taná- 
eáēgtétele szerint is, a legfenyeeeah eēfeäményēēyel - šēráorqyse' 
(Kaeeandroe) Tēiw frolzt-Eüv ri-q.1ē.f;rp.ēou ' n i  <l?a):qpãa: - ,  Ha eü. pávov eü 

~*ē. uip. le' Leg.. 111. 6. 14. E212 .zzmhmõ 'fein zwēýk z4*þ§lÍB*?Iñl~ 
még ýgyelemba venni. a; philolkēguk. még Grat? aeēn. 

*') Diag. Y, 80. 
*ē Iäiēēi; -Lm v, 80. 
fi) Lett. V.. 81. 
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aaēélēēue rip Bvipnēcpwcãav, Łlûxãē ml ëarqvēíēpdēuee, 6'q}.eE tó ázo- 
p.vē*1p;ç'=u 31 unvšwēēqēa mp mi-: :aló-:ein tfēutijç '8'ueEvo: _ monda. 
felöle' e nagy eliurēeélý éã kifogástalan kritikäjŤ, rendkívül alapo- 
san és lelýísēuēēereteaen dolgozó eokēzēldelú tudós buváē' Straboný) 
Irii azonban Demetrioa Phaleretēý egyéb politikai tartþēlnuú mü- 
veket Í8; így a þapi 3mē.a1'ur;ia: czím alatt és az 'iflfqvníēeu mia:- 

öpop.-Í; caim alatt ēnegjelentekben az atheneí tõmeguē-alom bal- 
läpéseit, nyoēnoē-usēígát és megrontõit vette bonczkes alá; 2) de 
ēēgindeaeknel fonto abb ránk nézve a jelen tanulmány alka.lmá..- 
böl a Hepi rí: 'As'ývqoē vopeûsciaç és azután 8. Üapi rēíēv "A6-ý- 
w102 ērelwreēēíēv cziēn alatt megjelent két muē:ēká.ja.**) 

Hogy mi tazrtalnnazott sí [lep rí; °A3*6~rqa: vogēoēäaaíaēç, 
ezt megerthetjük azon töredekekböl, melyeket belŖle a Lexieon 
Bhetoricon ad cale. Plēotü (p. 672, 2.); Harpokrafáon (v. "za- 
qvqqzõpaē v. "Epē:amç Zeúã, v. Ilapáa-:a:sä)„ Plutarchos (Soloēē e. 213) 
Arietophanee eeholinetŁzja (ad Nubes v. 37); Cicero (De Leg. II, 
25, 26; de Oíýe. II, 17); és i~ ~met 8 Lexícon Rhet. ad eale. 
Photii (p. 667, v. Eiþþþalia és 'Ü grý oļsa í`ix'q) meg Pollēēx 
(VHI, eegm. 102 ée 53) föntartottak. Nem lehetetlen, habár 
nem valószínŤ is, hogy ezen munkának egy külön szakasz ma- 

*) Az sem lehetetlen, a mi Hēmkd [Stadion zŤr Geschiclēlēe ēler 
grieelēieehen Lehxe vom szggt, 9-L. 1.1 gondol, hogy 1. i. a. l':š;:' Ti; :zo- 

lz-caizē;-ban Demetzrios .az úgynevezett vegyes âIla.mfornēá.nak, (Aríatot. 

PoI. IV, 6, 5, 9 s tb.) tehát körülbelül ugyanazon â.llamformá.n8k dieaŁ- 
retét írta meg, ez melytŖl Díkaía-rciēus CicerO és Atlēenaios tanuság- 
lãtele azerént. itt egy Nevezetes munkát, a mely annyira. hatott, hogy 
B vegyes âllumformát (kírâlysági. demokēatíai én aristoknaētíai elemek- 
m aēēõzē mag e NézŖ Plēotehý is (God. ín 7%-.z.zz ēzzzzzwz-iv név alatt 
ĝiemeý. 

*) Diag. Laert. V,  SO és V.. ã, SI a forrás mi ndkettŖre nézve. Demo- 
chaēw, az õ politikai ellenfele, úgy látszik ez utóbbiaēkm is felel. nem- 
csak E 10 ëvi kormãnyzâsról sz ólórēē. L. Frg. Hist. GraaeOr. IL p. 4-49. 
fr. 7. 

31 Dinó. L81-z. V, 80, flip? fi; ':\8u1'nl:E. vo?.o.*:E:ē{8;-Ü 

ea- Buldua is (ól. relpâctauēç) enalüik röviden idëzve belŁle ēēļv tdi; :":55a`: 
ē A ` czímļli Cobet álli- 

g 0 t '  helyre g hibás Ílëçâ *cēíw 'ââývqēē ::o7.ē*i'ēv helyett. A legjobb 
olēēuorwēēãgi kéziratok ie a zolumēíw mellett ýanûþkodnek; ugyanezt 

az- cēlvēēēâst tþnēēugatja Iēegēwand in ēD«'ēēēz'triuē de þlalzirrē Mmý uzuēzzēzzi- 
jŁŁzēēēē, melyet e belga királyi tuļomáuyos ēliēēŁŖēnrēia megicnasēorŤzott. 

vē;ēēē.ē.1§&'* .=aŠ.:ē1ē;ē megjalõlésael. l'ÍEp`: Tfíw 'Áãēfvýit Itomtiēíw 

Harpokratíon 
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ncēáēr .gában foglalhattá. az a.thenäi~ alkēaēiēmäiíy-töriaënieíemnek 
azon agéaa anyagát, a. melyçt az elöttiinlib fekvŁ kézirat isme- 
-re4:I`en szerzŖje azután fñldolgýzuýt: mert azon mýgán- .és par- 
jogi, büntetŖjogi-,. sŖt közjog -mozzanatok þēellëtii, 8 m-elyeket a 
f-entetn'líñeü'em író a Uspl 'ēijc 'A8°ijvT;oē vogēoûeoiac-bļl iŤéznek, 
nagyon is megféē-betett volna -egy alkcēýēnŁnytörtënelmi Ťttekiēu- 
tés, talán éppen hevazetéakép `n. Damtēsídý srēshun ne Vét is 
ott találjuk Derhetríoa "Apzóvcēēē~ē âwanrfpaēēpý 'csinnü mŤvének tö- 
redékëben; sokkal ēē-nagyobb . úlyt fektetek azonbēnf ars, hng a 
Leēiccēn Rhetoricon ad calc. Photii l e .  a következŖ, államjqgha 
vágó töredékét . Ŗrizte meg Demetríoenak ugyancsak llepi. -Mc 
'A0lûvlqoē võēēoöeeíme ezimä MuNkáj-.áblô1ĝ") a eouvetaihe. nép.- 
gyülêeröl: Kfēpím f, ëēxãrquia' A'qp.-ýqnēe; ô Öahgpeiēc ív eqē ôsetêpqē 
:regi rí; *âýþvaiwv vene3Eciaç° (Kupía šxxlýaía, oŤ ív =Z1) ýlaíeta 
šxpþgēaizēþov 'ý p.é*fLe:a -:ów zewõēv, áll' éV -Íi z&g..Tüv õ1]lēeeol.ē;é~Jeēs* 
(ã.ē:e'{pa:pŁç Ł~JE'1í1v.eēexov .wēi 'tót çēēuþēiēeēgēm êpíaý-nov) .eiēcôteēç 
8 . . . . . šnēcēpjpsēa ti; 'gãēp ív :race wopiaç šxxkqaímç (xaluâancēl toûg 
`Aþ~Tivuíouç- vap,Er:eze~A (Eu af; tó p.ēs6*ēíēcr.p.gē} šp.Ecē9*0uv :na . . .) Hát 
mindenki láthatja, hogy ez államjogi részlet, és habár n-agyon 
is megvan e töredék szöveg romolva, mégis egyik rés e 
megleheýösen emlékeztet a British Museum zõvegének köiret- 
kezö helyre. 43 f. ē ýpnfpãfpauaē õš mi -fi; šxxlēēqaíaēçz oŁēúē, gēíav 
:Lëw xiēpíáv, ív Íz ös-i 'aŁeç Łpzãē: š1:E)[Eēp.a':0veÍv, .el õüxoücē xþlŁēc. 
äpzaw, aa-I 1:EpI Simon naci -napi çulmþç tíz: zoäpmt; zp*qp.a-cíþaw, mi 
'cãcç Eiaawslíaç ív. caárzē ti `ÉlJ.ÉP4 -:oûç Baulaēēšvouç 11:ēDLEIEOē"J>aē., mi 

tó: ŁfrofpaçŁq tãw 8-qy.EDo.p.ávwv âvaqzvēüuueēv, :túl ci; Hýsēç 'tííw 
'ēüvþpēov a d  tēíēv šē:ē1c}cízp.rē.ēĝu Ł~va1ēvcõcxeēv. kiváló, ha ēn-eg'goēu1'01juk, 
hogy 8 Lex. Rhet. azzövegében elŖforduló ínterpalatiŖk 'helyett 
még több is állhatott ott, a mi megegyeznék þē British Museum 
szövegének i 'z 'ett  helyével. Állauēj ogi tertälēēēa van Demetrioe 
azon ííiiredékeinek ie, a ntēelyekýii Herpnkrationnál liaĝ1ēil~uēēk az 
2woēç:1(póploē, "Epēemç ZEÜ; és IIapáa*=eēcēç~ aaava;k~alatt. Plutemehns 

fel 

I) Diag. Leert. I, 3, I, 25. 
'ē Legrand {D6métrius- de -pēzzzēõzzē „zēzzzzä pályakosēorŤzott znäz-az 

bbēi .egy jegyzathen ím. 1.) ezt-af Tiliamýst taãzí: Nana wong 
pit -la' Pýssgga trëa' coēfmmpu, 1.a relsäll;ptinēē tenýŁã Meier -fái Bor. 
Rbetor. ýHýE*=t*. Hal. 18114=1 Pa ii). V. Aēliēiaüal; Palit. fēēēgm. p. tlý, Vui. 
II, Fēagm. Hziafoē. at -Muēllar. 
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801011 életrajzábēacēa P6ŁígDeme1;rio8Phalereē18nak ugyancsak [lep 
*ēþ-: 'Aüáp-qoē vonoñeciaç munkájából kölcsönözte azon adatokat, 
a-melyeket a Solon tõrvényhozásáēa vonatkozólag oly bŖsége- 
sen fõlsorol. Ezen adatok végén hivatkozik nyíltan Denēetriosra 
Plutarchos, azt mondván, hogy Demetrios tanuságtétele szerint 
5 drachncēa volt Solon idejében egy ököē-nek a vetelára, birka 
pedig egy draehmán lehetett vásárolni. Aristotelesēēek nagyon 
is szükség lett volna ily adatokra az ö þolēuxá-jában; hogy 
nem rendelkezett ily adatokkal: ennek az ok abban rejlik, 
hogy Aristoteles mint nšroēxo; nem ferhetett hozzá. annyira az 
athenei alkotmány-történelem és társadalom-történetének for- 
rásaihoZ Athenében, mint a mennyire hozzáférhetett Demetrioe 
Phaleē-eus az athenei állanēferý. Aristophanes scholiaetúja (zēd 
Nnbes v. 37) a demarchokra vonatkozólag idéz Demetriost, 
mondván: A-qp.'í;rpēo; 6 <l>a):qpeó: 'çēqoē' Kai 6119-°ëvx°*>= oí :Tapi 
Eólunva xaûíoravro ív Trulli; oētooõig, i'va oi xardē õ'ýp.ov öēöõēsa ami 
kapýávmoē 'câē ôíxaēa nap' Ł)„).lñ)«.ov. Cicero De Legibusu és 

«DeOfýciie» ezímü mŤveiben 1) az említett Lexicon Rhetoríeon, 
valamint Pollux 2) is törvénykezeei mozzanatokra nézve idézik 
Demetríosnek emlitett munkáját. Szóval, a ki mind ezeket oly 
részletezéseel megírta, az bizonyára inkább megirhette az elöt- 
tünk fekvŖ szöveget is, mint a Holērēxá szerzŖje Aristotelee; meg- 
irhatta pedig nem Aē*}1lvaimv zrošxēraía czim alatt, de ezen czim 
alatt hogy Napi TŤw 'Aļiñvýcē Tzolzrauíw. Már említettem. hogy 
Demetrios Phalereue éppen ezen ezim alatt irt és bocsátott közre 
egy nevezetes munkát. Hogy föl volt k-e benne találhatók azon 
ēisokratesí Thylkmusoko, a melyeket egynémely plēilologok a 
British Museum szövegében föltalálhatni vélnek, nem tudom : 

de e mi Cicero és Quintilíen Demetrios Phalereue inílyáról 
mondanak, ez nagyon ie följogosít-e fölteveere. A fŖ azonban 
mindenekelŖtt az, hogy Demetrios ezen elveszett mŤve, a czime 
után ítélve, valóságos alkotmány-történelmi munka lehetett, e 
mely mindazon alkotmányokat ismertette, a melyek az atbenei 
államban különbözö idŖkben íönnállottak. No, és mi tartalmaz 

a 
ē 

*) Dó Leg. II, 95, 26; Da Ofýc. II, 17- 
I) P0uuz VIII ae8. 531 p. 3349--«5. ed. Bekker és VIII, aegm. 102, 

p. 345, ed. Bekker. 
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a. British Museum szöveg ?` VēlôsŁgos alkOtndēŁNy-töNén.elMe1, 
miként lŤtni foäēēk, még ha ēnēagyobb mérvü rêsēēþetezéssel yan- 
nak is benne tŁrgyalvē s negyedik szŁsēēd ntolsóelötti évtize- 
deiben, illetŖleg az Antípatros bevonnlísēē elötti idŖkben fénn- 
állott kormáuyēuēý, bírósági, s egyes kõzegek állam ogi állás, ille- 
tékességi jogkõre, munkakõre, tb. Demetrios Phalereus 350 kö- 
rül született, tehát már 28 éves volt, midŖn 322-ben Antípatros 
a. makedon sereg tábornok Athene haderejét agyonzúzte és 
illsēēēnísŁgēit letiport. Ha Nem tudnók is, hogy Tarsosbeli Her- 
mogenes már 16 éves korában irt egy nevezetes munkát a szŖ- 
noklat mñvészetérôl; ha nem lenne is ismeretes elŖttünk, hogy 
ez görög ég alj alatt úgy az író mint államférñúi tehetségek ha- 
marább fejlŖdtek: Demetriosrõl mégis tudjuk, hogy mór 
322 elött nevezetes szerepet vitt Atheēēébecēēē, a mi õ a rabszolga 
ýa., csak úgy érhetett el, ha mint bölcsész és ró már jóval 
322 elŖtt hírnevet szerzett magának. Ily körülmények közt, 
midŖn egy csonka alkohēēany-löētéēwlmi munka fekszik elŖttünk, 
mint a minö a British Museum szöveg, a melyek eem ez íme, 
sem szerzŖjének a neve nincs benne a szövegben, sem a szöveg 
fölött: ugyan nem elsŖ sorba kell-e arra gondolnunk. hogy 
minden nyomot megvizsgãljunk, a melyek Deuēetrios Phale- 
reusra vallhatnának ? KönnyŤ dolog egyeaerýleg ráfogni erre a 
szövegre, hogy az Arietoteles mŤve, 'Aílqvoimv ēēokēreía, és mint 
ilyen okvetetlen részét tette Aristetelea Ilok.-caíaē eaíēNíi gyüjte- 
ményônek. KönnyŤ ezt kimondani, könnyŤ a. nagy közönséggel 
elhitotni: de nehéz bebizonyítaní oly ezakférýēēk elŖtt, a. lik a 
görögök politikájával tüzeteeen foglalkoztak. 

Valóban oly általános ismereteket, minŖket Aristoteleēē a 
maga Holēēēēá-jaban árul el az -atlēenei alkotmányrôl, vagy a 
minöket a Hokēzeiaē ezimü alkotmány-gyüjteményében hooeát 
világgá különféle görög államok íntézményeirõl, ilyet könnyŤ 
szerel eaeanezhetett Aríeýoleles ēcēusēgáēuēēk biēonyēiēa még pé- 
rozēoç létére ie az atlēenei állam késŖbbi 'mtézményeŁrŖl is.. úgy 
mint azok az 6 idejében, a IV. ēiēēŁaad második felébeērē tényleg 
fönnállotlak: ámde a korábbi EzŁēwēdokb-an fõnēuállott athehei 
alkotēumínyoknak oly behatôlag réaēletee ismertet csak az aze- 
rezheüe meg magának Athenében, a kit a p.-ēppqēev-ba beboneášot- 
tak. Aligha történhetett ez meg Aríalēoteleasel, a meteíkoēezēqēel, 
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kit míg ēcēankeãoni zsoldbaērdolgozõ kémnek sem átallottak athe- 
nei ellenségei el-elrágalmazgatni, és a ki még mint bõleaészt 
sem eresztettek be az atheniek az õ középíileteik bármelyíkébe 
is, hogy ott elŖadásait megtarthaaaa. Azután nem járt-e Deme- 
trioa Phalereus 807 után Egyiptomban ? Nem települt-e meg ott, 
nem rendezte-8 be õ a nagyszerŤ könyvtár, nem buzditotta-e ö 
a Ptolemaioeokat a tudományok pártolásáma? Nem irja-e róla 
Ailianos, hogy: ni) Baoēlei zapipeē rá ērepã ýaoēleļaç 'na `r*;7s- 
pzovía; Bciškia Łvayēyvēõoxeēv - ami év Ahúfrrqē vopMlaoíaç 

'ãpļë -?*) 
Szóval nem csak lehetségeenek, de valószínŤnek lēítazhn- 

tik az elfogulatlan kritika elŖtt az a nézet, hogy a British Mu- 
seum szövegének alkotmánytörténelmi anyaga Demetrios Pha- 
lereusnak azon munkájából származhatott át annak késŖbbi 
átdolgozójára, a melyet Ö Üepl 'EŁēv 'A8lýv'r]oē ērokēraubv czim alatt 
irt az athenei államban idöröl-idŖre fönnállott alkotmányokról. 

Mind ezek daczára korántsem állítom, hogy csakugyan 
Demetríos Phalereus írta ezt a munkát, a melyet már a 

föntebbiek értelmében Plutarehos, Harpokration, Sopatroa, 
Pollux tb. is ismertek. Csak azt állítom, hogy nincs rá semmi 
fél külsŖ ok, mely bennünket arra kényszerítene, hogy csakis 
ArietotelestŖl mint szerzŖtŖl szarmaztassuk ezt a munkát. De ha 
összehasonlítjuk a British Museum e szövegét alkotmánytörté- 
nelēni adatok dolgában Arietoteles llolzēcēzd -jével - azt kell mon- 

danunk, hogy a belsŖ ok ok sem harczolnak valami nagyon sok 
ponton azon bypothesís mellett, hogy Aristoteles e szöveg szer- 
nŖje; habár nem állíthatjuk is, hogy ellentétes értesülései voltak 

a két mŤ, t. i. a Hokērēzá ezerzŖjének, és ezen `Aē*l*qvaícov zolēreicē 
szerzŖjének alkotménytörténelmi mozzanatokra nézve az egész 
vonalon: tags„dhatla.n, hogy nagyon nevezetes kérdésekben a 
legkírivõhb, sŖt homlokegyenest ellentétes ódon vázol ja a két 
mŤ szerzŖje úgy az intézmények keletkezését, fejlŖdését mint 
az egyes történeti alakok éllamférýûi jelentŖségét. 

Hogy egyelŖre, jelen értekezéeem keretében csak egy neve- 
zetes esetre hivatkozzam a ok közöl, legyen szabad kritikailag 

*T Aelizn. Var. Histor. xvn, ēē. 
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bemutatnoma British Museum Eēzëvegének azon. helyet; a ēeeõ 

lyek a Drakeēn tö'rv§ētyhozáBávzēi„I foglallýûlmak. 
MielŖtt azonban ezen helyei: tiízeteý Iēíë'ltáiýŁeÉIfaõ fãtñithäk, 

meg kell enulíten-em, hogy a. ~zöbēēn forgó papýētēebëí 
IeOlvaeott görög szöveg elsŖ és. kevésbbé roneeolt fele az athenei 
állam zalkotmãnytörténelēh-át, adj-a elö' általŁin-os nagy voñããok- 
ban, csak itt-ott túr. ki többe-kevésbbé. behatõ rãszletezéere. 
Kezdi pedig, Miután az szöveg el-eje a papyrueon hiányzik, a 
Kylon-féle összes~ ~küvéere következett v ~res megtorlás én Epi- 
menidee kiengeezteleei, lēi-tisztító, vagy ha úgy tetszik, ki-fiietëlO 
ezeittasrtáaoa eljúráeának 'fúlemlitã~ éve. Megfegyzero, hogy Kylon 
ösezeeeküvéséneh idej a Er". elötti 632-1e vagy 69-l8l-.ra esik, "ea 
nem a Drakon törvénylēozãea utáni idŖkre, amely törvényhozás 
a legnagyobb valószínŤséggel 621-re vezethetŖ viee~a.*~) Ezen 
idŖben, t. i. az Epimenidea atheēļēei szereplése. körüli években, 
-a szöveg ~zerint örökös lázongá~ uralkodott Athenébeēē az elü- 
.kelük - 1-vmpípooç és a tëmeg -- »cia frt.-þôoç - között ;-az ál1'û;m- 
forma. minden tekintetben oligarehiai volt; a szegények valûúi 
šrabszolgãi' voltak az Ö gyermekeizkkel és nejeâkkel a. 'gazda- 
-goknak és ezt "a nevet vie~ ~lték, hogy wekáfēra-1 arc Šēwq- 
11-ápol. De ha nehezõkre esett is a azeg~ ~nyeknek ez ēē. jãrom az Ö 
eladôeodott voltuk miatt, e legnagyobb keserüeéget meg-is az 
Okozta, hogy a tömegnek egyatalában nem- volt semmiféle rêhze 
az állam kormŁēēyzãeŁban. Xaēikeērēíēwcov' pzšv oíšv :FM ēēlēpóreērov 
'ív -Eoíi; ērolloiç :óv zeētâz wii: ēē:olē':a.Eaēg (8:p.zí)'J pi; pa:) éxeuē. 
A IlrakOn elötti -idôszak alkotmanytörtŁuelmének legfŖbb ēēēoe- 
zanatait a szöveg a következŖkben domboritýa ki: -ív 5"íi eaiļēç 

Harudot ýzeríNt (V, TI) Kylgn gy'ñēöttl~a.z OlympiŁþēbn, még ērýýis 
Afēicaēēus szerint 646-bea Kt. .a. A küzünþãgos fôlfogáē a lizēēgyomáaēy 
széēíntlKylon öaēvesuküúrésének idŖpontját 630-za. vagy616-m miēitiŁën 
az ösSzeesküjvép i qlympí úvre asĝik. Plutúēehoē azon ̀ 1õlwv'Łsã:ē alapēgilá 
ez, hogy Epimenides athanbi s'zeralēlŁaé.t, a mely pýslä már Solon férý- 

.-korába esik, 8. Kylon marényletétöi nem :választott el nagyobb iýököä. 
Helyaaen jegyzi meg Kenyonë, hagy ez tävaþēéē, miiētñ-li Kyloēē- 
þþēk mint 01) mp gy-izãaak, ha 640-ben ürsliýa. H Ťibãalh, 620-iēēzn. vg; 
61-6-ban nagyon meglett kþrŤ. nnbaafnek kéllett vdna már lennie, h~o}Oýt 
Heēûâot uaxëniē -Kylon még egŁazēēēifjú aēnbeē ērnltĝ, þēiiãñn amaz 
äēürñ maiëéuyletët elköveýä {ē:9ag::~u.ēa1 mg; 'š§ãēzf;gē,'iē*ãi;1ē Tüļãt §;Łu;.ēluTšēþv), . 
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W; Łpzalac; zolrreíaç rí: rrpõ Ap ázovro; roēaórq - tár; zēãv Łpzätš 
('ēÍ)o1:a::av âpēorlvöqv xoēl rlourivõ-gv. 'ļpzov Bé (rí) [Lív ērpãēýcov) 
ēlnfsl), zēerâ. Bú *caüra (õsxa:)etleēv. p.š1:orar. öš zati 'xpãēraē rúw Łpxēbv 

'ãoav Baoēlsúz '=2 'no ti ::o}.(é1.ē.apXo:) ami äp(zēev.) Tehát- a Drakon 
elötti alkotmányban az államrend a következö volt. ElŖször 
-éltõk fogytára uralkodtak (az arohonok, illetŖleg a királyok) 
-azután tíz vig; a legnagyobb és legelökelöbb hivatalok voltak : 
a király ýiaaēkeóz) hivatal, azután a. tēíbornagy (xokšp.-zp7.D;) 
hivatala és végül az arc fon hivatala. Azután elmondja a szö- 
veg, hogy a király hivatala a legrégibb; valószínŤleg akkor 
-szŤnt meg az államfŖ méltóeagát jelez fi, midŖn a tíz év re vá.- 
lasztas behozatott ; a polemarchos hivatala akkor állittatott föl, 
midŖn némely királyok nagyon kevéssé feleltek meg a hadvi- 
selés dolgában n közvárakozásnak; legkésŖbb jött lét re az ar- 
-elēon hivatala; legtöbbnyire azt hiszik, hogy Medon, más ok 
.azonban azt tartják, hogy Akastos idejeben. A többi 6 arolēon 
vagyis a theemotheták sokkal késöbb lettek fölállitva, t. i. már 
akkor, midŖn csakis egy-egy év re választottak az arehonokat, 
hogy följegyezvén a törvényeket, örködjenek azok fölött a netán 
törrnyszegökkel szemben és ítéletet lēozlēassanak fölóttük. 
(ãýmç Łvcvfpniqēwnreç 'câē ilšcēpēa '.pD).Ł1:rēusē zpŁ; :ív :ów (mp0wo:J.0Ó.1v- 

cow xpíow.) A tiēesmothetŁk jogositva voltak a. peres ügyekben 
saját hatalmi körüknél fogva ítélkezni, nem pedig mint most, 
csupán a. vizegálóbiró tisztít teljesíteni. (Kúpm: Ein-z ami tŖ; 
Siza: aLô'ē:o1:s).8íç (xpiþew, ami oö2 ļôzzrep vív :rpoaw*ēzp~ívew). Az 
A1-eiopag tanácsárôl mindjárt e helyütt út szöveg azt monda., 
hogy jogkörébe és tisztába tartozott ügyel fi a törvények ural- 
mának föntartŁsara, intéz fi (közigazgatásilag) az állam legtöbb 

és legfontosabb ügyeit és saját hatalmából fegyelem alatt 
tartani, illetŖleg megbüntetui mind azokat, a kik rendetlenked- 
tek. (íz ôš uíw 'zlpeaēraēf8scãēv ýoukq :ív p.áv zaiãw size 'mŤ f8w:rlqpsEv 
roû; vózēouç, õuíēxaē öš rá. 1t).Eša1:a mi ':ín [zé-fēcēēra 'cēíēv év :íz trákeē, 
azt zolaiýouou mi C'qp.(zo)õ:a zŁvu; ab; Łxaapoüvta; zupímg.) 
Az archenok választása a születési elókel'égre és gazdagsēágra. 
való tekintetböl történt; az areopagiták pedig (a hivatalból 
kilépett) ýrchonok voltak; ezért egyesegyedül az Ŗ hívatalnk 
szólott él tök fogytára, a. minthogy az most is él tök fogytárs 
.szól még mindig. (i 'fŁp aŤpeýlã :GW Łpxávþov Łpēztivõýv azt 
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zloovívëvjv ív, šļ öv oi *Apeoxaffekaē xaþíoveēwo. öēb el. :ös 
äpzēíw aãvq p.ep.éwI'×.e öēŁ ýioo 'Kai vív). 

:Az elsŖ alkotmánynak tehát -ez volt az alak ja. Erre, nem 
valami hosszú idö múlva, Arietaíchmoþ archonsága alatt Drakon 
törvényeket hozott. Ezek alapján következö volt az álleämrend. 
Az állam kormányzáea mind azoknak kezére jutott, a kik képe- 
sek voltak magukat (nehéz) fegyverzettel ellátni a saját költsé- 
gükõn. Az arclēonokat és a kíneetátnokokat - rupía: - azok. 
~orából választották (ýpoüv-co), -8 kik szabad birtokŁērēak értéke 
nem volt kevesebb tíz minánúl; a kisebb hivatalokra a saját 
fegyvecrzetökkel kiállók közöl választottak; a atrategokat és hip- 
parchokat azok közöl, a kik legalább száz mína értékŤ szabad 
vagyon (oõoiav) voltak képesek kimutatni és a kiknek saját tör- 
vényes nejeiktöl legalább tíz éves gyermekeik voltak, a nemzet- 
ségi kötelékbe tartozók (-p-qcēíooç). A szöveg szerint szôrul-szóra : 
'i1:e8éEo1:o 'ól 'rrolēreía voíç õērla ērapszogēévoēç. ízpoõwo õë vol): zēãv 
švvëa ãpzov-ca; (xal -:)oûç (T)a1.ē.iaç oŤaíav xsērqpávouç oõx êkávrco 

ãšxaē puēíw ê)„8u{l)špav, vá: ô'ä)JLa<; änxäc škáecooc šx. tēõw Salam 
aapsz(op.évoēv), otparvytoûc õŁ a d  íēmúpxooç oŤcíaw ãēcocpaívovcaç oôa- 
ãM1:rov' +1 šxaērOv gēvûēv êleeýépmv 'na Traiôaç í(×) 7ap.s1þ: ~(uvauf.b; 
-(wpiooç Ťtršp öém ëþz yeyovótaç. Itt a.zutã.n jön egy mondat, mely- 
ben elŖfordúlnak a. prytanok is, de ez a mondat annyira csonka- 
és roncsol, hogy egyelŖre nem lehet rá. reþeetálni. De nagyon 
érdekes az. a mi a szövegben ezután következik: Íäoekeúew öš 
rerpaēēocēlouc ami íva -:oûç lazóvraç én víz; aokēreíaç. xlvqpoûeļluē 
ôš :cat Taúrqv ml (tó): WM:) Łpxãu; :oôç :Szép 'rpzáxovta ëþē *ge- 

yovótaz, wzl õlç t v  aôtôv pi] äpxew :rpb toõ *:cáv':(a:) nepēelûeív' 
'tóra õš ý0I)l(ē.v) šļ ônapxñç xluqpoõv. el õé tr.: 1rõēv Boulsucēíēy, 5:49 
šĝãpa [Šoolýç i] šxxlqcíaç i2 šiēleítroē (ffjv oŤv)oöov, âýácēvov ö lē.šv 
ýevcaēocēopáöēpvoç 'rpaíç ôpaxfēáç, ô(6š Üfcēcaûc; 660, Ceu*(l1:'q: õš 
piaēv. «A Boulvípēak, vagyis államtenácsnak 401 tagját az összes 
állampolgárzatból (nolēreiaç) sorsolják ki, de valamint ezeket, 
úgy egyéb tisztviselõket is csak azok közöl soreolnak ki, a. kik 
hētrnninczadik életévüket meghaladták ; kétaēeē' nem vieelhet 
senki hivatalt, mielött még a többiek már mind nem ē'éaēeeē'íI~ 
tek a hivatalokbanu (Tehát Drahon alkotnēányŁbaērē még nem 
a muicēkafôloeztãe, illetŖleg az avatotteág kõveteâēuoénye tilt ja aa 
hivatalok enmulatiôját, hanem az a tekintet, hew ne -réaēēeaiil- 



1 919 

Jön eg ugyēuēnuaaon álluimpolgãl* kétezer is a lēivatallal járó elü- 
nyökben a 'többi ýllampolgdrok igényeinek Megkároe'ítzŁ.eã.Ta.I.} 
(Ea. pedig valaki. az államtanács tagjai közül nem jelent 
Ílieg az állaēnienáee ([šoē}l~.'í]] vagy a eouveraine népgyülée 
(šawJnqoi'a) íiléeé'tēeln, elmaraeataltŁk bireágoláekép három drach- 
nēázbaēē, ha- pentakoeiomedímnos volt, két' dó-aehmában, ha 
h-ippeēēe volt, és egy draohmányi bírság-ban, ha zeugita volt.ēē _ 
Nevezetes egy hely ez, 13. Akadémia! ElŖször azért, mert E. Ezü- 
reg már itt fölemlíti, és ugyan a Drakon elkotmânyának alap- 
ján úgy a pentakoeiomedímnoeokat, mint a híppeueöket' és zen- 
gitfŁkat, holott eddig a tudományos világ ezámbevelēetö kivétel 
nélkül, azt hitte, hogy a pentakooiomeñimnos, hippeue .és meu- 
gita kategeríŁkat- esak -a Solon timekratiája léptette életbe ; de 
neýfeaete~ ez a hely .azért is, mert ellentétbe helyezkedik Arie- 
totelea Holirēaá-ja II-(lik könyvének egyik ismert tételével,1) a 
mely ekként hangzik: ti; ÉŁpzãeç én rãw *(~Jeēpíg.Lēo*a tot 1:G.w eüērõ- 
p.ēo'u 11:1-Ešonfzee Tccioaç, ín 'tõiv 1EEv'ē:E:aofnDI.ē.E6íp.~ēuēv mai í*;ED*;L-rríw mi 

(rí i*ē:ou~1ē:é}.oef;} Tþc aaloupáuēqē; Iimēiöor; ; e mire már Böekh is azt 
jegyezte meg, hogy a. uPolítþ':aē ez e helye ellentmond összes 
többi forrŁeainknnk, e mennyiben - miként Pluterehoenál ie 
olvasható - Bolon timokraýēíjában nem e zengítēík képezték e 
máeodik vagyonfok osztályát, hanem e hippeneök veēgyie love- 
gelē, Elē harmadik vagyonfok osztályában pedig nem e lovagok, 
híppeueök, de e zengitŁk állottek; e mi már n dolog termesze- 
tãbõl ie inkább érthetŖ, miután több embernek volt ez.ēí.ntôvetö 
fogeta, mint 8 hány teljesen fölezerelt harozi ēaēripát volt képes 
-ee egyúttal. hozzŁ.val.ē:'i fegjfveräetet kiállítani. Erdekes, mondom 

ez a hely már þzért Íþ; de rendkívül fontos, hogy ezen szöveg 
-telj ee tökéletesen ellentmond ennek ie, a. mi Drekon politikai 
ezerepléséte vonatkozólag Arietetelee Holutnei-ja II-ik könyve- 
ben B; olvasunk. ûpáaovreç 6ë . ` öl Ťnsēp- 

20úo1 1:oô.c; vópouç ë{!~'qēē.Ev' .ifļēov 6' ev 'roíç vógoēç oŁöév šorw É 1:L 

vólēoē p.ë:*.* ELOÍ, T:olr.'rEíor. 

1} Aýst. Palit. II, 12'Ł".=i-, a M-. Eä. Susemihl. 
'J Bñēekh Staatshaushalt der Atlēēbneē' I, E0-L JellemzŖ, hegy Ke- 

-nyon nem tesz semmiféle éazrevátalt- e pontra. n`éäve a maga jegy- 

'] Áýēýiot. Palit. II, :I2?iLa, ed. Suýýmihl. 
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na wain; äýēov, nlijv ~2i zakeýúrqç Suit 'Eb rijç Cwëþõ 1.ē.š*;88oē;. 
Vagyis uDra„konnak is vannak törvényei; ö egy már létezŖ al- 
kotmany alapján hozta ezen törvényeket ; semmi különös nem 
foglaltatik ezen törvényekben, a mi említést érdemelne, ha 
csak nem az az iszonytató ezigorusŁg, a melylyel Drakon tör- 
vényei a bñntetteseket oly keménye rendelik megfenyíttetniu 
Igy olvassuk ezt Aristoteles Ilolwcnwi-jãban; ime most elŖttünk 
fekszik az egyiptomi papyrus görög szövege, a melyrŖl -azt 
mondják, hogy Aristoteles mŤve az athenei állam alkotmánya- 
ról - fAth1vaEē»v uekēceía, - ebben meg Drakon úgy szerepel 
mint egy nagyfontoseagú alkotmányhozó, mint egy oly állam- 
férý, a ki már tulajdon maga, a. saját kezdeményezéséböl létre- 
hozta nem csak azon timokratikua szervezetet, a melyet eddig 
kizárólag Solonnak tulajdonítottak, de a ki oly mélyreható 
részletezéssel is rendelkezett az államintézmenyek fölépitése- 
ben, mint a hogy Solonról egyetlenegy kútfö sem állít ja. Vajj on 
hogy magyarázzuk tehát ki ezen kirívó ellenmondásokat? Ha a 
*rpícoo céloz ezókat zár jel közé teszi is Sosemihl a Holncēxá szö- 
vegében mint gyanúeakat, ezáltal még nincs helyreázllítva az 
összhang a két szöveg közt. tekintettel a. hippeusök és zeugiták 
vegyonfoki sorrendjere; de ha helyre lenne is állítva ebben az 
egy tekintetben, a minthogy nincs: még ez esetben is megme- 
rsdna a megdöbbentŖ ellentét Drakon Łllsmférýûi mŤködését 
illetŖleg a két szövegben. Tehát azt higyük-e, hogy Aristoteles 
akkor, midŖn s þolētēxá-t irtó még nem volt kellöleg tájékozva 
Atlēen alkotmány-történelmének fönforgó mozzanatai felŖl és 
csak késöbb, midŖn ezen Íztäēzvaímv ērokēssia-t i r t ,  szerzet mS.- 
gának kellŖ tudomány a Solon-fele timokrstia. szervezet felŖl I* 
Avagy azt tartsuk-e, hogy 8 llolwrēxá II-ik könyvének illetŖ 
helye, nemcsak a. -:pú-ē:ou rákos; szavakra vonatkozólag, de s 
mage teljes egészében óvatlan kezektöl szŁacēusszõ késŖbbi inter- 
poletio 'P Avagy végre azt gondoljuk, hogy ezen Britísh -Mēēseē:ēm- 
féle pspynēs szöveget nem is Aristoteles ióta, hanem egészen 
más valaki, a ki jobban hozzáférhetett Athenében a Metroonlēoz 
és ennek alkotmány-történelmi kútföihez mint a. metoik AristO- 
teles, és a ki ennélfogva jobban i értesül Drsēlēon viselt dol- 
gairôl mint a Hokērēxoi világhírŤ szerzŖje? 

Mind a három eset lehetséges; sŖt lehetséges- még egy 

L 

u 
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ēēegedik is, az t. i, hogy ez az egész kézirat, a melyet a. British 
Museum érdemes tisztviselŖi Aristoteles vagy valamely Iēmiēs korai 
peripntetíkus mŤvének hirdetnek, jóval késŖbbi, ha nem egészen 
modern koholmēíny. És legalább, ha valaki ez utóbbi állitaná, 
-nem tudnám neki az ellenkezŖ bebízonyítani; de azt hiszem 
Mr. Kenyou sem. A papyē-us hátra írt Veepasian korabeli 
szár adó jegyzetkék még nem teszik e fõlfedezéet csalhatatlsnná. 
Legyen bárhogy, két dolog bizonyos; elöször az, hogy ha ko- 
holmány, úgy nagyon ügyes volt reálphilologiai ismereteinek 
értékesitéeében; és másodszor hogy ha, - a mi nem lehetetlen 
ugyan, de nem is valami nagyon valószínŤ, - egis maga 
Ariatoteles a. szerzŖje ezen papyrnsról leolvasott görög szöveg- 
nek, hát akkor éppen nincs igazuk a legtekintelyesebb nemet 
philologoknak, a kik az 'H3~ēzâē egy kifejezeséhe a o-)~z°q-þēávas :colU- 
*rsíaē-ba kapaszkodnak, mert akkor nem is írhstta Aristeteles Eē. 

Ünlērēxá elött az Ö 158 államalkotmányát ismertetŖ gyüjtemé- 
nyes munkáját, a melyek állítólag részét tenné ez az 'Mi-uqveíwv 
zolēreia, hanem csakis a llolzrēxá után irhatta ez utóbbi ; 

ugyan nemcsak azért, mert ezen szövegben le jön Arístoteles. 
illetŖleg a szöveg szerzŖje egész Kr. e. 320-ig, holott a llo).ē-:rai 

ily késŖ korbeli eseményekre már nem terjeszkedik kí, de és 
leginkább azért, mert lehetetlen, hogy Aríetoteles, még ha már 
elŖzetesen ismert volna mind azt az atheneí alkotmēinytörte- 
nelemhŖl, a mi ezen szövegben földolgoz, mégis akkep irtó 
volna meg a maga llolztēxi-jának Athenére vonatkozó helyet, 
mint a hogy Ŗ azokat tényleg megírta. Nagyobb dicsŖséget vetne 
ugyan Arístotelesre mint állambõlcseszre, még inkább pedig 
mint politikai gondolkodóra, ha Ŗ csakugyan csakis azután fogott 
volna hozzá. az Ö Holwnxá-jának megirásához, miután már 
összegyiijtõtte az összes hellén és egyéb több államok alkot- 
mánytörténelmi és tényleges alkotmánypolitikaí rajzait, mint 
megforditva : de ha be is ismerjük ezt, még sem csatlakozhatnak 
azokhoz, kik merŖben a baēnēþst kegyeletéböl indulva ki, Szemet 
hûnynak az irodalomtörténeti tények elött, csakhogy Arietoteles 
dicsŖséget fokozhaasák. 

Ezzel azonban a merŖben ellentétes értesŤlések dualiemnsa 

a két munka közt korántsines még kimerítve a British Museum 

szövegében. Az ülésben meg nem jelenö buleuták megbireēígo- 

és 
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Iãeãzrol szõlö mondĝst utáN szú van -ott az Areiopagröl.: 
-Fi âš [50011] *Fi ëã äpsíon záfonēpñlazļ ív .1ē:.ãw vöpnēv mi 6r.evējp(e: 
-rá): ēšpxŁ; ãēnef; ēēnēēñt vnülš vú1ē;o.oē; äpxeēoēv. ãļfpē ëš zíiē šýē.ēcnn.1ē.év4p 
1:pö(: :ijv Für) °Áps'n1:a1terē;(o'ēv) Boulñv Eiaevffêlãu~ ~w -ēlēfēoēpalvevvē 

ap* öv Łömeívaē. võgēov. uēkzáreiopag taNãessöre volt a törvények- 
nek é~ ~` srrn szorította a tisztviaelöket, 11082? at törvények értel- 
.ēeben intezzek el 8 kormányzati ügyeket. Szabad volt íöljelen- 
tést tenni az Aē'eí.opa.lg tanácsŁzhOz ~; ín ãllampolgázm-ak, a .ki 
m agát eertve érezte valamely hivatalos közeg- (vagy bárki más?) 
által, de föl kellett tüntetnie a. följelenté~ttevönek, hogy melyik 
törvény vél megezegettnek ezen 'cselekmény által, afmdy az 
õ- személyére. nézve s.érelme8. voltēē. 

Ez is fontos; sem a Hermann -észýehönēann, sem 8 philÍppí 
és Lange elēnëletei az Areiopng keletkezë~ ~éröl nem tüntették 
fül eddigelé a Solon elötti Areíopagot ily hevezetes hatalom- 
körben ; bármennyire szellemes iS volt, e mi különösen Phi.- 
lippi az ephetãk jogszolgáltatãs-i müködéséböl s Bolen elötti 
Areopag ezerkezetére rŁolvnshzatní vélt, a~ ~t senki nem is sejtette, 
hogy az âllambirõ-ság alkotmanyj ogi magas tisztít erreaz Ŗsrégi 
testületre nem Solon ruházta rá., hanem már évtízedekkel azelŖtt 
Draken. Arietoteles erröl még semmi sem -tē.ēē:l 8. Holēzēēá-ban, 
hanem csak annyítmond, hegy: ëoētēe üê 2ó).m'.ē šýēēzivoē 1.'.šv Łēēáp- 
I~ ver: ērpózepov eü amralñeaē, a hol az eü ēēazntlxüoeēēr. .semmi .esetre 
sem jelentheti azt, hogy az Areiopagot melghēē.gyta a Dralšon 
által rýruházott állambirói hatalom këréhen is, hanem csak 
annyit jelent, hogy Solon nem törölte el- az Axeíopegintézmê- 
nyét, melyet már mint .korü.bl3i'iļlö'kläö1 öröklöttet késZen talšlt. ~J 

Nagyon sok ily ellentét mutatko ik a két munka szövegé- 
lēen, a minthogy ez ki fog deríilni a köretkezökböl is. 

Maga a szöveg elsö, vagyis alkOtēnoēinytörtânelmi eh 
tizenegy. phaaieŁt különbözteti meg aa atheēēeí alkotmány 'félj- 
löõéeének. Nevezetes azon 4=1-dik (Kenyon-fele) fejezet, a ēnedy- 
ben a . ezöve8 ~zerzöje következöleg pillant vissza; ezen 11 
phat-ēiara: ap ám I.ē..š'v 16:9 (zíw p.e1:a[§oliíw} ë-Tévsto (tl) acczblotēxelã 
'cēíw šlš &rþxfē; "'lmvor.; azt zŤw .per-' afēzeü .oeveēatoelwonr öt: -(ip 

J 

1 

i; Philippi, 'Dór Amaaapgg ni 6-ie- Ephatan. I. íý. 
*a Hiúz. -Palit. H. 1!?36-þ8. 
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ēatazauēç, ami p.EtŁ: taēúrqv ëvárq ôš (5)lqp.oxpa1:ía ērálw. ëëēfzirq 

ērpēíētnv el: :1i'Ec; 'Eézýēzapacz auvavspýþqcav cpokëtz; ami *uoiēç 
kai; 

cpuiēoýšauē- 
ēēwráscēgaav. ösu'ēŁpa õš :cal ērpēiērq EascŁ mŤ-ra: (ë:E}é;(oDaa noh- 

ēsíoēç ýáļēcñ êēzi Üqõãuē: ~{E~ēcē.l.1.év-q., pēxpbv :taps-püaívouoa filc ýhýat- 
lēēñç. pstŁ õâ wŤrqv šnl âpáauv-'ruçz Š9 af, ami uópouç Łvéfpwzēau 
ērptíēcnv. 'cpírq 61 fú gēerŁ 'cþv arácw 'Ft šērl Eólmvo: GYHF' 'fi-: Łpzþ 611- 
pmpatíaç í`;ãve':o. *rsráp-rq 5* 15i šýi II WC 

B' ~ý p.e:ļ: ( t v )  'cēíw fzupaiwuw xnēraikuaēv T; KŀE ēēaļlfávouc, 3T1p.o*ē:uuu- 
répa rí: 2ó).<0v'o`„*;. šēcrē] ô' í] gēerŁ 1:61 Mvgõncá, -:ýç šš Íäpsíou 1toEI;0D 
Bank-qç šērēauroóaēqc. šýõõpnq öš 'x.:ē'I pa-ró: caúrēqv -lív `Ap:sreEëí-.qç I.ē.š'ē 
Ťēēšëeçļeēē, °Ecp:ákē:lē1=; 6` ëēracéksaav xacalûcaç rí]-'J 'Apso::a1Erw Bun- 
lii-.ē, év Í; Erlsíara oēēvéýq ērfjýē ēzókw ãlâē 'coüç ã*ql.ē.ac~;mToü; šqēoēpēai- 
*few öēâ: :ív :ýc ömlázmç âpzýv. õTõolý S' (`ý~} :âw 1a~.:pcnf.n.sluē~ē xa- 

õ* ü 
fcõēv -cpēáēēwēraa un -É *EEW öšxaē -wpawiç. šväeēuic-q ô' 11 zēezŁ Týv 
Łērļē <I>u)~.'r]ç ami én þsēpuušuē; aŁüoãov, Łzp' 'Póc §:w;á'{šv~q-:DEL gēézps 
f i ;  .vív Łsi 1:pucaT:üz0:IL,Gaivoucēaē rqēz :r}.T';&eē. 'ripē šļouaíaw. Łēnaivrēuv 
-fâēp añtb; þfētöv neēraí-qēcev ŕ *8þEL°= ēaûpēov ēf.l:ēI öēoēxsíē-EE: (PT,- 
*z°iýēL===ē==Lv ad itaiwnt öēxaarqpíuēç, év of; á 6i1p.6:; š'*:':w Õ 1-tparēšēv. 
-:ad Táp a[í:)'í1ç Boulfg; xpíaaēç sí; rļw ãýpoy šlkvilúļl-acw. 
:Az elsŖ nagy átalakulás. (p.s*:a13oký] Ion uralkodásável követ- 
kozott be, e midŖn is az Ö emberi létrehoztákaeynoikiemost. 
Ekkor sorákozták bele ugyanis (az s.theēēeiek} E. négy pbvlébe, 
és ekkor állították föl a törz~ fönököket vagyis çDl.o[5aOt.).eûc-öket. 
A második állaē:nrend Theeeēēsszel következett be, a midŖn az 
alkotmány már egy ki~ ~sé kezdet elhajlani þē királyságtöl. Ezután 
'az Drákon-féle átalakulás következett bú; akkor írták össze elsŖ 
ízben a törvényeket; a harmadik átalakulás e zendiilés után 
volt a 801011 idejében, és ezzel kezdŖdik a demokretiz. Negyedik 
átalakulás volt a. Pieis-tretos tyrannise. Az ötödik átalakulás e. 

:tyrannok elŖzetese után Kleiethenesszel következett be, meg 
pedig 8. Solonénál nepiesebb irányzettal. A hatodik átalakuláet 
az áēeiopeg tanácsának fönhátôsâge jelzi e- peres. háborúk után. 
A hetedik átálakulásnek Aríeteidee tört tat és Ephiáltes fejezte 
he, megdíäēētven az Areíopag táuáesánek hetolomkörét, tehát 
oly idŖben, ēNidŖn 8- deēēēágogok s. tengeri uralom folytán nagyon 
sok baj okoztak ez áll-aron-ek. A nyoleZádik átalakulás a Nég- 
-ezáēákunálmának létrejötte volt ;. ezután ismét demokretie. kö- 
vetkezett; ez volt-a kilenezed-ik Ételek-ñláe. A tizedik átalakulás 

Laēcērpaitou rupawviz. Tté[:.r*cē1 
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a hamēinez tyrannoenak és a tíēmek a. tymaēnnisa jelzi. A tizene 
egyedik átalakulás pedig végre akkor következett be, a midŖn (8 
menekültek) Phyléböl és a Peiēaieusböl bevonúltak (a városba) és- 
ez tart még mindig a jelen pillanatig. folyton ezaporítván azon 
szabadságot, a melyet e tömeg (zlcqýoç) élvez. A nép ugyanis 
úr rá tette saját m agát minden tekintetben, eouveraíne hatalmat- 
(xópēov) gyakorolván az összes államiigyek fölött, néphatãrzatok 
által (psephismák) igazgatván az államot és esküdtszékek által 
gyakorolván nyomást a. kormányzatra, esküdtszékek által, a 
melyekben csak az történhetik, a mit a nép akar. Még azon 
ítélkezéet is, melyet eddig a tanács gyakorol, már most a 
nép - õigzēoç - gyakorolja. ēē 

gy hangzik a British Museum papyrus-szövegének azon 
fejezete, a melyben annak szerzŖje vieszapillantáet vet, mielött 
a. második részre, az atheneí tieztviselökre attérne, az athenei 
államnak egész alkotmánytörténelmére. E fejezet szövege nem 
tökéletes, belsö ellenmondás és zavaros fordulat van benne, a 
melyek közöl az utóbbit az okozhatta, hogy a kézirat második 
máeolója eppen ezen fej e z t  folyamán adta át Kenyonék tanuság- 
tétele szerint a harmadik máeolónak az irlát és ugyanezen szavak- 
nál oovéýq 'rýv Tróltw. Bármennyire zavaros is azonban e fordulat 
ív Í; aleicra oēwéfšvg *rip uólw õēŁ roõç õ1rz;.La7o.ē7oûr; Łp.aoráveL~ē öēŁ 
'ērigv 'týç dalát:-qç Łp)(lí]lē - mégis meglehet egész könnyen éteri 
azt, a mi monda fi akar: akkêp akar ja ugyanie jellemezni az 
Ephialtes reformjai által nagyon megeröaödött demokratiát, 
hogy olybá tüntet föl e persa háborúkban aratott gyŖzelmek 
folytán létrejött tengeri hatalmát az athenei államnak, mintha 
csakis abból keletkeztek volna abban az idŖben ezen allam 
baja, hogy a demagogok fõlhaaználták ezen tengeri uraloēnnnalē 
következményeit még tulajdon hazájok érdekei ellenére iz. 
Nehezebb eligazodni azon bensŖ ellenmondáe fölött, a mely e» 
helyütt foglaltatik: õeurépa ôš ami 1ē:pm'ē:lq gēetŁ würa šãéxouoa 
ērolēreļaç táļēc; ~íi štrl Oqoémç _ és azután pezŁ ôš tó*ē:TIv 'íz êizl 
Apázovfcoç és azután mégis :pú-ērq af, p.e*ē:âē ^n*Iv otáow 'íz šai 26- 
luwoc, - mintha a Drakon által létrehozott reformok nem is. 

jeleznének önmagukban külön âtalakŤlŁei korszakot, hanem 
ily korszakoe jelleggel caakia a Theseue ée a Solon reformjai 
bírtak volna. A mit Kenyon a iegyzaben mond, hogy t. i. atlēe 
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enum'eratien` of the eleven p.s'f:a[3o}.a{ begins here, the constitu- 
tíen off Jon be ing taken as the original establishment a d  no a 
psraýokýēl) teljességgel nem old ja meg a nehézséget: mert az 
Joó alkotmēinyát maga a szöveg 'zrpnē":T] xaváotaoē:-nak nevez, a. 
mi az Joó elötti intézményekhöz képest mindenesetre nagy át- 
slekulás volt. Ezt éezrevette valamelyik korábbi értelmes és 
tenúlt másoló ie, és ezért szúrta közbe e õeeeépa út után e szóka : 
:Sal Tzpárrq IJ.et5ē vaüra. Nagyon emlékeztet ez azon elŤszēímlálãsi 
következetleneégekre, e melyek e llolzērlzá azon fejzeteibsn fog- 
laltatnak, e hol Aríeteteles e 'âēwoxpectieē-nak majd négy majd öt 
alakját - eiôoc; -- látszik eonstatēílni akar fi, a mint ezt «Kēlit~ü: 
dór Staatvjbēwēen dús .írístofelesu czímü müvemben bŖvebben ki- 
fejtettemý) 

No de hagyjuk a szövegkritikát; nincs meg itt ennek az 
i de j ;  jelenleg csakis e szöveg politikai tartalmának fŖbb moz- 
zanatairól akarok beezámolní. 

Vizsgáljnk hát egy kissé közelebbrŖl a British Museum 
szövegének alkotmēínytOrténolmi epochēiit. J ont, mint a négy 
phyle slapítóját számos forrás emleget; nem csak s lexiko- 
grsphok, de Plntsrehos, süt még az eleselnējŤ kritikus Sirsbon 
ís.8]. Ámde a on~zomēolJ.ó(;-t, a Eēzö ēēlkotmánytörténelmi értelme- 
ben nem tnlajdonitotts még eddig senki másnak mint Theseue- 
nak. Thtēkydides így szól a maga II-ik könyvében: šfceiõēq ôë 
Bnoeiēc šýaolksuoa, Tsvópevoc gēsrãē Toü ļuvuoü mi ãuvaröç 'zá *ce 

äkla õēeēóozēuqoe few zēíēpow 'na xarcxlóooc 'c(íēv ä}.).eēv ērókswv rács 

Boolsnrqpēa na rá; Łpxes šç rhv vív Ttólw oŤoav, ív ,fšotēlefērigpiov 
äniroõsíâaç 'Kai npofavsíov, ãuvqēxēoe Troivraç n i  vs;ēop.á~ēou; tó: 
aûtýēv êēáorouç 5ĝmep a d  :cpļē *roû `ý~.*d*;xaos n1q :rólam wúrq zpñ- 
oýaē, 92 ciērroiv-:cow '}15lq ļovreloúwww í*; aürýv 1.ē.E*l'oEl'q ysvonšvq :rape- 
õóļh] ûērb Ehqoém; Tai; ë1:su:a.*) Ha tehát ez az egyiptomi papy- 
rus görög szövege többet tud 8. synoikismos valódi keletkezési 

*) Kenyon, 105. 1. Notes. 
'J Eisenaoh Bacmaister 1890. 
*I Strab. Goograph. 383. Plut. Sol. 93. Haoonl. e. Hammarstrond, 

Attíkaa Urverfass. és Haase, Dia athen. Stammverf. 79. Kutorga [La 
tribu p. 65.) azt hiszi, hogy az attikai megiēódított onok készen hozták 

ēLēnag1Eēkka1 a 4- phylét-. 
') Thucyēi. Da Bollo Peloponn. II, 15: hal. e. Plutarch. vit. Thos. 
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teszi hozzá, hogy Ŗē; °*r> ēcro-Dékq: qrqcēl, de uuvoēxēcpóc-t 

körülményeiröl mint meg Thulsydiļes, a ki közel száz ewd 
régibb forrás Arietoteleenél, akkor annak a szerzŖje eealnuēgyan 
nagyon alapos tanûlmšnyozója lehetett a Metroon kineeeinek. 
Hsrpokration, a IV. században Kt. u. használja ugyan e kife- 
jezést zeúroo (már t. ~i. *lu)'1O(;) -fŁp oiaríleaweç -:tv iârcēxýv, én azt 

nem ern- 
lít, sem nem mende, hogy és äpēererékqç cpēqei ív llöqvaimv :co- 
kēreļq ; és ha Herakleidee Pontíkoa azt monda is Jonrôl, hogy 
envoēzýoavreç aôroic, -- ez nem bizonyithet semmi, miutánþera- 
kleides alkotmánygyüjteménye 1} köztudomásúlag nagyon kevés 
hitel érdemel, leven Theophraatos ezen kortársa, Platon, Spen- 
sippos sŖt állitólag Ari totelee tanítványa, mint már Gruppe ") 
is kímutatta, nagyon csekély ezavahihetöségü ró, a ki minden- 
félekép azon igyekezet, hogy mentül derekasabban fölültet- 
heeee e mag olvasóit. 

Theseus alkotmányát a British Museum szövege olybá tiin- 
teti föl, mint a mely már bizonyos tekintetben némileg eltávo- 
lodott, vagy miként agát kifejezí, már némileg elhajlott - 
I.ē.Lxpbv zapeyēēkívouoa -- volna a királyság államformŁjától. Nem 
mondhahēnk ítéletet ezen nézet jogosultsŁgának mérvei fölött, 
miután a szöveg elbeszélés - miként már említém -- csak az 
Epímenides-féle kifüstöléei szertertásnak megemlítéséved kez- 
dŖdik és így nem fekszik elŖttünk a szöveg eleje, a mely The- 
esne alkotmãnyát részletesen ísmertethette. 

A Dē-akon alkotmányãról már fönnebb szólottam, fölem- 
litván, hogy mi minden tulajdonít e British Museum papyru- 
sanak görög szöveg Drakonnak azokból, e miket eddigi forrá- 
eaink nyomán a tudoēnnány mind ezírleig. .óráig Bolon törvény- 

24. 32; Diodor. IV, 61 ; Puaēēēē. I, 92, 3; QS, 6; (Jin. Da Leg. II, 2, 5; 
Valer. Maxim. V, 3, 3. . . 

*J IllatŁlag az 6 tõredéka 11891 'âãēgvalēmi ýolētaiēç. Wēticēní MS. ; 
hal. a. Rose, Fnaagnu. 6111 ed. 1886). Hal. G. Kanyon jegyēēabéý, 47. 1. . 

"J L. Gzuppg, Dió Kosmíēehēn Syatemé .dó Gē~i.échlen ēsõē. A »mil- 
lagēēēēzēý elméletek dalgñbēn - úgy látszik - jobban volt Ŗrtesýlw 
HēmakldŁeē mint az üēuehēsonlító ēlkotnēânyi:uēŁ'b.en, dó 8 páran .ēēŁp 
auch is mutat ja. mannyíiv alēonýotfē a hítdä mindënfóle mosŁs Wlftwý- 
ētaþēëvel.. . L. ēē Fuzilēēē'a .ol Geiēlogiepl ättemptē nuñds bú ha Gtaakēä íM 
~müvEmut~ Gbap. .ē. 
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hozói, illetŖleg alkotmânyhozói mükõdaének szokott tulaädo- 
níteēoi. Dó hát mibŖl állotte Solon reformja a British Museum 
papyarneânsk görög szöveg szerint ?~ 

Az elsdôsodott szegények rabszolgaszerŤ függési viszonyít 
a gazdagokhoz, vagyis lēitelezöíkhöz, a nyomott, mely ebbŖl 
keletkezett, és deezára Drakon politikai reforēznjainek és bün- 
tetŖ törvényeinek, évtizedeken át egész Solon reformátor föl- 
lépéséig ssnyergatte. Attika szabad népességét, a British Mu- 
seum szöveg is - némi különbséggel - csakúgy a d a  el 
mint eēíldigí forréesínk; árul õë r í :  oúēp.a::w 'þoaw âaõáptsvoē, ml 
~í1 xépþ 6ē' ôILi7ew ív. Bílincsben senyvedtek az ö teeteik - 
monda egész emphasieeal - és néhány embere volt az egész 
ország! A sokaság föllázad, a küzdelem évek hosszú során át 
még egyre tart, utóvégre is a czivódó felek közēnegegyezéssel 
békéltetönek - ôēalûoēxtzýp - és archonnek választják Solont, 
B költŖ, és rábizzák, hogy rendezze be az alkotmány új als- 
pokon - *rējv Tcolēcešav êfzérpsqzav aôrqē - Solon egyik volt a 
legelsöknek, tekintve az Ö ékesszólēíeát és hírnevét, de vagyon 
tekintetben és társadalmi állására nézve - -ni; Trpai-fpacē - a 
középosztályuakhoz -- 'cáw zēsoēíw - tartozott. Solon a zendü- 
lésért és az ebböl származó bajokért elejétŖl fogva mindvégig a 
gazdagokat okozta -- xai ölel; utal 'rþv airíow T713 otáoseēg Ŗwein- 
*can -mi; Trlouoioēç. Miután Solon kezébe kapta 8. legfŖbb hatal- 
mat, fölezabadította a népet - öýpxzv - úgy a jelenben mint a 
jövŖre - sí; tó p.él).ov - is: megszüntette az adósok testének 
mílogbavételét, törvényeket alkotott, a melyek elrendelték a 
xpsēíw âēzoxaērâēç-t úgy a magán mint a közaclósokra nézve (azaz 
a római jog nyelvén szólva, behozta a Novae tabulae-t), az úgy- 
nevezett oeēoázttaēa-t, vagyis teherkönnyitest. De Solon szöve- 
gének e közgazdasági és magénjogi reformjairól szóló helyet 

más alkalommal veszem tárgyalás alá.: jelenleg csak az alkot- 
múnyjogiakm ezeritkozom. 

Száz év re állapította meg elöre az általa. alkotott törvé- 

nyek érvényét és következöleg rendezte be az államezervezetet 
{1:o).ē:aiav). Négy osztályba (rák) osztotta be az állampolgárság 
vagyonfokait (up.-i;z.ē.a1:a.) a pentakosiomediēuanoaok, hippeuaök 
és thetētk osztályŁba. A hivatalokat csak 8. pentakosiomedim- 
noknak, hippeueöknek és zeugitŁknak tartott fönn; tehát a 
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kilenoz arehon, a kitēostirnokok (soil: ':ap.Eēē;) a poletšk, a tiZen- 
egves oolleginm tagjai (oi ëvôeēçuē) és a kolakreták állását 
az említett három elsŖ O~ ~ztŁlybeliek nyerhettäk el magfelelõleg 
az õ saját vagyonfoku-knak (a. magasabb hivatal a gazdagaik 
bak, az alantaSabbat a kevésbbé vagyonosak). A þzzýsēēzēz esek 
az êērēdcqoia-b'8n -és az eskiidtbíróElí.gok'h'an - ôr.'z'oEo1:r;piēēDv - `  

részeltette. A pentakosiomedimnosok adóját az tartozott ýzetNi, 
a kinek saját birtokáböl legalább 500 mérŖ {p.á1:pov) termés 
volt száraz (gabonanemŤ) és folyadékezerü (olaj, bor '?), a hip- 
peusok adóját (E-rnuatöo) az, `a kinek 300 méröje volt, vagy mint 
némelyek mondják, az a ki képes volt lovat tartani (ēbç ã'ëvēoi 
(póc: tó 
ýzették azok, a kiknek legalább 200 mérövel termett. A többiek 
mind theták voltak, a kiknek semmi reszõk sem volt a hivata 
10l!bl\þ.ēē 

«A hivatalok betöltésére nézve azt rendelt, hogy azok 
sorshúzás útján töltessenek ugyan be, de csak azok sorából, a 
kiket jel öltekiil e ezélra elöre megválesztottak a phylék. A ki- 
lencz arc fon 'állOniásŁra mindegyik phyle 10.-10 jelöltet Yá? 
lasztott, es ezek közöl aorsoiták ki azután a kilOncz -állomãara 
a kilenczarohont. A honnan eredt a még mo is fõnnŁlló Ezo- 

kás, hogy még ma is minden phyle 10-et aoraol ki és 8.zutá.n 
ezek közöl sorsolják ki babbal az azrchonokat. Bizonyitja. ezt a„ 

kincstárnokok - :aqēíaç - kiaorsoláaára vonatkozó törvény. a. 
mely még ma. is fõnnáll és azt rendel, hogy a kincstēirnlokok a. 
a pentakoaiomedimnosok közöl sorsoltaasanak ki.n (Tâēç 6'Łp)(ļEG 
šnoíþce xivqporcãēç šx ērpoēēplrow (0)=8: (šēēáajtq Tcpaxpíveē 1:(íw Kpolñv. 
:rpoöapwsv 3's?.: ab; êwéa ļpzovra: ëxán*ē:*q öéwē, ēoaēi toŤfroog) 
šēf.JL'ē]) poow õþ-ev šrē ôēapévsē rai; cpolmiç tb ñéjox xlvqpoŁv ãxdoþēv., 
EE-c' šēf. roñnov ēf„oap.eûs{t.v). a'ēqp.EEov ã"5':L xkqpwēãēç šnoíqoav én -:ēíēv 
*ē:ē1.ē.Tn.ē.Ł1:ow 6 napi cŤēv :upēûv vóp.o:; (Ír zpēãpnvoē §6ēa.*EE).o)üaē.v ÉN 

ami vív' xeleúeē 1Łp akqpoüv 'coûc rupía; šx iēewáxõoēopsõipvmv. 
Eólcēw *Lív ošv oäfmg švapoâátqoev trepl :öv šwéa Łpzõvçow. (Tehát 
.tõē-„Enya alkutott aZ archdni hivztzēõkrõēq 

Nagyon nevezetes, a mi a szövegben most szóról-szõra kõõ 
vatkeaik: 'tb *çŁp Łpzaēiov +1 Es* iipfeiēp xáfqē Bookjþ Łvaqndksoupávqz 
-gót xpivaoa. :oēu'}'uû1:-i;v ' t v  šiēēcēýõsēov. W ãxágcq :ûw (êēē:* 
É'ēwovcļzv ûwē:áEa]ouē âwéoxsiãzev. vEajda„n,- - mondja a szñýç - 

:Dñç E1ē.l:rro':pof.pei'~.ē öuvapëvouc). A zeugiták adóját (Cso~{{aLov)` 
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hajdan az Areiopag tanács minden egyes hivatalra évrŖl-évre 
saját maga adott mandatumot (ã.ýé<nE).).av) annak, a ki alkal- 
masnak talál az illetŖ hivatalra, személyenként - zett' 
afētíqv -tiērtvázn elŖbb behatôlag vizsgalgató szemét mind azok 
fölött, a. kiket fölhívott a jelentkezésrem Más szavakkal, volt 
idö, midŖn az Areíopag tanácsa saját maga nevezte ki az archono- 
kat és egyéb tisztvieelŖket - még pedig nem valami 66115118 

alapján, hanem az illetŖ egyéni alkalmas voltánál fogva. Igen, 
de hát mikor volt ez alkotmányos állapot Athenében? Drakon 
idejében, a szöveg szerint az önfölfegyverzésre képes állampol- 
gárok választották már az archonokat: tehát az Areiopag 
archon-kinevezési jog csak a Drakont megelŖzŖ idŖkben lehe- 
tett érvényben Athenében. Hogy a Theseus reformjai korában-e 
vagy mikor? Erre a szöveg nem ad feleltet, miután - miként 
már emlitém, a szöveg eleje csonka és az a mi megvan, az 
Epimenides-féle kifüstöléssel kezdŖdik. Azután a szöveg így 
folytatja: négy pbyle volt (Solon törvénylēozása szerint is) és 
négy pbylobasilena. Minden pbylében volt három rpzrrúz; és 
122 naukraria. Ezek él én a nankrarok állottak; tieztökhöz tar- 
toztak a jövedelmi adó (eioçopŁç) és a fölmeriilö kiadások ( m l  
'cãēç 'âaTt(aivau;) TŁç -iwo1.Láva;.) «Az államtanácsot - floulcý - 
400 tagból állította össze minden egyes phyléböl száz tag. Az 
Areopagiták tanácsát pedig a törvény örévé - ~zozē.ogD'ē)„a×8Ev - 
tette, a minthogy ezt a tisztet gyakorolta ez a tanács 'régebben 
is, föliigyelöje leven a kormányzatnak minden tekintetben, kü- 
lönöaen pedig az le vén hivatása, hogy az állampolgárok legszü- 
mosabb és legfontosabb ügyeit figyelem mel kíserje, jogositva 
le vén saját hatalmánál fogva felelösségre von ni és meghiintetní, 
és fegyelem alatt tartani a vétkeseket; a birságokat biztonságba 

helyezte az állam számára, de nem tartozott írásban indokol fi 
az általa kiszabott biinteteeeket, a Solon törvényének rendelet 
ezerint.') Azokra, a kik zendülés alkalmával egyik félnek sem 
fogják pártjŁt, törvényben mondotta ki az atimiát (állampolgár 

*) lšenyon is beiameri, hogy itt a görög szöveg homályos; valószí- 
nüleg a másolók koze alatt romlott el annyira. RészemrŖl, egybe- 

vetva a 3-dik fajzat analog lēelyével, azt az értelmet olvasom ki belŖle 
egyelŖre, 8 melyet fönn þē magyar szövegben kölök. 
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beestelenaéget) és kizŁzta õket- az állampolgár i jog ok gyakori 
lã.eã„bõl;ē HA legnépieeehb elemet aērö alkotēnaányában az az hit- 
rom moazanat. képezte: ~z adãsnk te~ ~tének íälezabaditáea a 
hitelezök zãlOgjoga alól, a. jog biró elé frinni ló (közigazgatásilag, 
azaz a. hivatalos- eljŁráeeal okozott) eãrelmet és, a mi köztudat- 
,ezerint leginkább erösíté meg -z. tömeget - zēýezzz - G fõēēev-~ 
bezés jog az esküdtbirô~ ~ágokhoz - *Íz ek 'ce BēēhorízpēOv] 
šq:(soēç). Mert a nép - õfgpoç - eouveraine joggal gyakorol- 
hatvan a maga sza-vazatjogát (az eeküdtbirôaágokhñn) urává- 
lesz az egész államéletnek, - xŤpēoç 1-ap .öv 5, ôþpo: fú; qēýçeu 
xŤpēoç 1'íve':aē -rqç fē:ol..r.-ē:eEa: -- de különben is Nem le vén a tör- 
vények minden fölmerülhetö ügy re nézve kellöleg határozott 
jogi él lel - oaçēãēc - meghozva, szükaégkép eontroversiŤk- 
nak - Łpgoēoýqtñceēc - kell fõlmerülniök és mind ezekben ie, 
úgy a közjog - ēēowãē - mint a magánjog ügyekben -- zá 
iãēa -- maguknak a birõságoknak kell (a fölmerült eset alkal- 
mából) dönteniök. Némelyek azt hiszik, hogy Bolon készaknrva 
szerkesztette törvényeit egy kevéee~ homályosan, hogy mód ja 
legyen azután az eeküdtbiróeŁgoknak - a népnek - öiipzoc - 
ítélkeznie. De nem ãzll jogukben a. jelenleg . fõnnállô intézmé- 
nyekböl és szokãsokbôl akar fi következtet i 'Solonnak egy egé- 
szen más alkotmány - zelērela - alapjēíre helyezkedö tör- 
vényhozói intentiójãre (Boó}vqcē:v).ē Megjegyzem, hogy Plutar- 
ehos (c. 20.)lkörü]belül ugyanazt monda. 

Solon - a szöveg szerint - törvényeinek meghozatele 
után odahegyte Athent és távol hazájától tíz vig tartó~ kodott 
Egyiptomban Kenopos város tájékán. Eltávozását körülbelül. 
szintúgy indokolja mint eddigi forráeeink, .[e. 11. feje~ ~et végén.) 
Azután elbeszéli, hogy négy vig 801.011 tŁvozta után még nem 
bOmlott föl teljesen -a rend (ez állemienŁ) a városban, habár 
voltak ie zavargãsok, de ez ötödik esztendŖben bekövetkezett za 
válság. Itt ezutáN megint nagyon zav-ar.o'~,. süt csonka. lesz a eaöz- 
veg; az egészbŖl csak annyi érthetŖ ki, hogy Damaaies-arehonná 
vãlaaztatvátē - aipeüsl: - két vig és két hónapig maradt -hí- 
vata.lŁ.b"an, míg végre azutŁn eröhatalommal lett -azrehoneágútôl 
dmozdítva. :Ekkor a folytonos lázongáe miatt amaz határozták 
el' at az atheneiek, hogy tíz atehont váltuszezaneli, .öt öt 
az közöl, lēcmlitttnföldbírttikeýnk (llãýzgy íÖld~uē~ü'vëlýlt}. 

'J' . ē .  
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közöl és kettŖ az iparosok kõzõē.*) És ezek - tízen - azutáN 
a Damasia8~arohon8á„gára következö esztendŖben archonkodtak. » 
A -görög szövegben ez a negyfontoseágú, ránk nézve _ tekintve 
eddigi forrásainkat - merŖben új és egészen váratlan alkot- 
mánytörtónelmí tudósítás így hangzik: Ír' ëõoļsûē) aôrotç 5ui: 
:Ö ctaoēášezv äpzovraf; šlésý-ar öéxa, Tcšvre [Lív sûtrarpēõúw, 

rpsí; ôš &(1p)olxu>v, õúo öê 8~qp.ēoDp~;6ēv, mi oõtoē :öv p.E':Ł Aana 
oíow (í)pļfl(\' ë)vēaoróv. õ3(orE) 'õþlov ön p.e*;lct^qv eizev õúvazēw ŕ 
äpxûlll. 

Ismetlem, ez 8. tudósítás egészen varatlanúl jön és nem ke- 
vésbbé egészen új mint a mennyire mélyreható. Kitünik ebböl, 
hogy Bolon az enpatridák pártját eppen nem semmieitette meg 
meg az Ö seísachtheiája által, de kitünik belŖle az ie. hogy a 
timokratikus szervezet, melyet e szöveg szerint már Drakon 
rakott le alkotmanyjogi alapul, és a melyet azután Solon egész 
következetességgel vitt keresztül a hivatalok betöltéeének kerde- 
eeben; hogy mondom, ez a timokratikus szervezet e gy átalán nem 
volt képes még egy magában v éget vetni sem a hagyományos 
fölfogásnak, sem azok politikai befolyásának, a kik mint eupat- 
ridák ezen hagyományos felfogás gyakorlati érvenyeeitésében 
továbbra is érdekelve voltak. Igy, ezen elŖzmények után azután 
még inkább érthetŖ Peisietratosnak a jogegyenlöség e tyrannosi 
ûttöröjének föliilkerekedéee mint eddigi iorrásaínkból. A szöveg 
Peisietratoe hatalomrajutását következöleg vezet be: ēFolytou 
tartott a pártoskodãs az archoneág miatt. Azok, a kik eddig 
szegények voltak és most Solon törvényhozása folytán egyszerre 

J A berlin töredékben, mely a föutebbí helynek megfelel, šļtzoēzoē 
áll Eēiygoēzaē helyett. Ez utóbbi annyi jelent mint yuuglápoc. Dionysios 
Helikarnasaosból azt monda (Rom. Antíq. II, 8), hogy äyçoēxoç-ol: alatt 
mindazon atlēeneiek értendök, a kik nem voltak eupatrídák; H88,ē;ē-Iēíos 
a Jüýlþgýēē leēikonában pedig ezt a magyarázatot ada (v. ãypoēõzaz) : 
Eiypoēzoē, el yëvoç 'zl-9ýlrqoēv, oi ävtēõēscfëlkovto rcpbç eb; Eõnaíõēç' az, út 

1b 'rŤw Yýwãvõv. na Tplrov tó tēfēv öēqzēēoupycfēv. Ezt az egész jegyzetet Ke- 

nyontól vettem át (35. l.), a ki ebben az esetben elég ügyesen és kellŖ 

eza„kevetottaá.ggēl oommentálje az általa - mogengedem, nagy fárad- 

Eággēēl leolvasott szöveget, - a mit különben meglelēetõeen nagyazámēý 
valamennyi jegyzetérŖl ugyancsak nem lehet ily általánoaeágban el~ 
elmondeani. 
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hivotalh65 jíētottþēlt., szintúgy tltrýlēuoýtle-n]§edtek'). azok, .at kik 
nehezteltek az -alkolnMēŁn}T'eíorm-ze E ~-on nagy vēiltozĝús miatt, .a 
melyet ez létrehozott; ismét más ok meg azért, mert eeētýþþëý 
közt az elsöbbeégért versenyeztek- wgûtovēzta-v és nem (p.Lloveēzi»:w 
'áll 8ē szövegben, ez utóbbi egyszërýleg *Bzívõclãsi viezketeget 
jeleNtene. Három párt - ozelosu; - volt ;- . -a. tengernēeliëkiek 
párta - zapeēliuēv - s melyek vezére Megaklos Alkmeon ýe 
volt; ez a párt volt leginkább. azon, hogy a középosztály ēēral- 
mát. biztosító alkotmány .-- 'Eýv p.éoT;v ērolētsíav - érvényeeííljñn ; 
a második párt, a mezöségiek pártia- Treãwēēãēv - oligarohiára 
törekedett; vezérök Lykurgoa volt; .a harmadik párt volt a 
hegylakOk - ãwoēpfow -párta, ennek az él én .Peisiýtrstos állott 
és mint a legnépieeebb irány eläharezosa - 8-qpzocēzēbēaēoc sivoēē 
õOzõw - volt ismeretes; Ezen párthoz csatlakoztak még azután 
azok ie, a kiknek ez eçlôseáguk esek imént töërlesztetett,különben 
pedig szegények voltak, valamint azok ie, -a kiknek a nemzetségfŁja 
nem volt reNdben és- így attól tartottak, hogy -el fogak veszter 
állampolgár jogaikat, ha az eupatrida nemesség ēēralma íogna 
ieznét vieszaēillíttatní. Jele annak, hogy nem volt alaptalan az 
eggodalmuk, az a. határozat, a melyet a. tyraonok. alkOtmánya- 
nak, illetŖleg uralmának mogszünte után hoztak, és a mely 
hangzott, hogy nem helyes, ha sokan részesülnek az állam- 
kormany-zat gyakorlásaban. ffcpeoeaeaósgē-qvre ãš 'ēoúroēç o? re 
&<pI'ē;1}p*q1.ē.švo: rá: zpéa Ŗsi zýv âē:op(l}ow, azt of rqē -féiēel I1:21 ēwēþ-apoll 
öēŁ :ige cpâýov' o~qp.E'Eov õ', ļl1:ē. I.ē.e*:ãē :ip topēiweēe ētatelorotoēv šēroi-qoae 
õēwlnqcpēolēöv' Ŗēç aelltûu aoēvoávreēu fi: zolēreiaç eü apooþaov.) 
Kenyon ezt a helyet félre ért; igen mert nem jut eszébe, hogy 
enNek a színak zaráoēaoēç nemcsak as az értelme van, hogy 
megállapítás, beiktatás, de azt i~ jelent, hogy állapot, nevezete- 
sen államjogi állapot - u. m. ēWrcáoraoēç ērólwoç HerodotnŤl 
(V. W), ērolēreíaç Platonnál (L`egg.VII.I. 832, d. ;) nálam; (ugyan- 
csak PlatOnnálz (Rep. IV, ~426. o; Ken. H-ellen.. II. 3. 17.) így 

='.= Iíenyon másként értelmezi, illetŤleg- fordítja' cat at helyet-, de E 

szöveg zavaros volta. magangaļli -annak oly ërteleMýýlē vételét 58! *ēēiiht 
a hogy én azt Łrtalēhbzhëtuã vŁltãm. Utó.vágē*a iz 1<>~giēzz.ibb, ēzē nem úgy 
ëē'-telēuaatwýk, mint Kanyan, de az utübiii tatazatŤsýbb és egyszarüíbbl 
azt meaihin, hogy néēna1yak- szŤrt n ugäalankadläk mert :E rafncrm." 
nalŤk -pŖēēabdi vas:iäeašget akõlēaöiiýxa 1E==ĝ=1'1* šýoēnýmš folybšçn. 
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monda. ezt is zaráoraeēç fýaēíaç Hypereicles attikai SzónOk Sto- 
baiosnēíl (74-, 33), midŖn bizonyára nem az ifjúság megállapítása, 
de az ifjúsági állapot forog elméjében. Az orvosi írók sem a föl- 
avatás, beköszöntés, behelyezée vagy beiktatás fogalmat kötik 
-össze e szóval xaráerafēēç, de egy tényleges (kŖrtani) állapotát. 
Hogy pedig itt csakugyan nem a behelyezést, beiktatás jelent 
a xaretarasēç, de a készen levŖ, már egyideíg fönnállott tényleges 
állapotot- az kiderül, ha meggondoljuk, hogy e szavak p.s1:Ł 1:1*;v 
*rupávvuw xaráoraow semmi esetre sem nyerhetnéēēek történelmi 
beigazoláet a ēbehelyzésw értelmében. Mert hisz maga a szóban 
forgó szöveg sem állít ja sehol, hogy Peieietratost és ýait egy- 
ezerre helyezték volna be 'cópawvoç-okēēl, és így a fönnebbi szavak 
csakis a tyrannok ural na alatti állapulmēk megszŤnte utáni 
idŖpontra vonatkozhatnaký) Peisistratoe hatalomra jutását a 
szöveg ekként beszél el: Nagyon népszerŤ ember lévén Peiei- 
stratos, mint a ki a Megaraiuk elleni háborúban dicsŖséget is 
ezerzett a nevének, sebeket ejtett saját magán, és azt mondván 
a népnek, hogy azokat az ellenpart emberei ejtették rajta, rá.- 
beszélte a népet, hogy teetörséget engedélyezzen számára. Arie- 
tion (Plutarchosnal Ariston) tette az índitvanyt -- T'«6>1*'ý*. 
Magához vette tehát az engedélyezett fegyvereseket -- tulajdon- 
kep buzoganyosokat, w.opov~q';ópooq - és elfoglalt az akropolíst, 
follazadván a nép ellen - êfravacráç 'tqlē ãē1p.(X> - 352 évvel Solon 
törvényhozása után, Komeae archonsága idejében!) Solon föl- 
szólalt Aristion inditványa elleN. Azt mondott, hogy ö okosabb 
mint azok, a kik nem veszik ész re, hogy Peisietratos tyrannisra 
vágyik; azoknál pedig bátrablē ö (már t. i. Solon), a kik tudják 

1) Kenyoēē p. 36. ezt monda.: they showed hat they were oli- 
gēērelēíe in aympatlēiea by the resolution which Ariatotle (I) records in 
the next eentenee, the pont of which is to prove hat the eupporterzē 
of Píaístratos were not all democratic in their viewe. Ez merŖben 
téves magyarázat; legfölebb úgy lehet re éteri, hogy a nép önmaga 
mondott le ( 
de nem holmē oligarohiának) a javára; mondom így is lehet re éteri 

ezt e. helyet, de csak akkor, ha nem Tupãwvwv áll na. ott D. szövegben, de 

Tupãēwou. 
*) Itt egy kis ch-onologíni tévedés látszik fónfoē-ogni Kenyon 

szerint. Ezen káē-Łésben korai lenne mármost állás foglalni. 

jogainak gyakorlásáról egyetlen egyek t. i. Peiaistratosuak, 
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ugyan Beisietratoe szándékát, de azért mégis hallgatnak. BmW* 
de mondott tehát Solon, de tettleg még sem lépet föl ellene ; 
öt kiallitotta a kapu ja elé a fegyvereit, és azt mondá, hogy Ö 

már megtette a hazáért - rí; ērarpíõē - azt, a mi tehetett, te- 
gyenek tehát mí-r most más ok is valamit.ē 1) 

ēzPisi81rai o8 (se) megragadta tehát a kormány, de azért 
inkább államférýhoz illöleg intézte a közügyeket és nem úgy 
mint egy tyrannos. (llēešorpaēroç öš ŀaýcbv tfpēl Łpzizv õēēñxsē Tó: 
ēcowŁ nohrēxēbç zēŁlduw 31 zapavvēēcbç.) Az ö ural na még gyöke- 
ret sem verhetett és már is kíüzték öt a városból, Megaklea és 
Lykurgos szövetkezvén egymással, a hatodik esztendŖben a 
tyrannie behozatal után, Hegeeiae archonsága idejében. Tizen- 
két év múlra Megakles Peisístratoehoz adta nŖ ül a leányát és 
vísszahozta öt dēpzaēxŖēc; ami ánlüçu -- Ezután elbeezeli, Hero- 
dotra hivatkozván, azt a bizonyos történetkét, a mely annyira 
jellemzi az ezen idŖezakbeli athenei népnek babonáe volát és 
naiv könnyenlēi vŖségét. A British Museum szövege szerint Me- 
gakles terjesztette azt a hír, hogy maga Pallas Athene fog ja 
vieszavezetni Peisistratost Athenébe, és ö kereste Li azt a magas 
termetŤ szép leányt, Phyét, ki azután felöltöztetett AtheNének 
és odaállitott a kocsiba Peísistretos mellé. Herodot szerint ez 
a szép leány a Paianíak demosúból származott, más ok szerint 
pedig nem is volt athenei polgárnö, hanem thrák leány és mint 
virágárusnö - otscpavóamhçý) - él te napjait Kekrops városá~ 
ban. A szöveg szerint a. városbeliek porba omlottak e látvány 
elött és hõdolattel fogadták a visszatéröt az isten fŖ kedvéért, 
nem tudván hova lenni a nagy ámulattól. De nem sokáig maradt 
Peísistratos a szöveg szerint most Athenében: nem akarvân 
tenyleg egybekelni -- cD'I';{veo.3~at - és tarlēváu a pártoktôl is, 
újra kihuzôdott a városból. Tizenegy év múlva gazdagon és 
egy zsoldos sereg él én jött vissza a Pangaios Vidékéröl, de Már 
most erŖhatalommal foglalt vissza. a legfõbb ursēlnuat, fökép a 
Thebaiak, továbbá tó Naxosí Lygdamis és az Eretriában kornsáēnysó 
lovagok -~ Errsrémv, és nem írmóýoroē - eegélyével. Pallenénélgyö- 

1} Hal. e. Plutarch. Bolon O. 30. 
*) L. Athen. Deípnoaoph. XBI, p. 609. 
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zött ellenfeleinek hada. fölött és lefegyverezvén a népet*), 
uralnēŁt ēuošēt most ēillandóvá tette. A lefegyverzes kõvetkezöleg 
történt volna. Fegyveres kivonnláat rendelt el, (mintha az ellen- 
ség ellen akarna vonul fi) azután hirtelen népgyŤlés, azaz 
.šaxlcqoia-t laētott ugyanezen fölfegyverzett állampolgárokkal. 
Szônoko]m` kezdet, a mi alatt az állampolgárok lerakták a fegy- 
vereket, 6 beszélt, beszélt, de oly halk hangon, hogy senki sem 
érette meg szavait, mind közelebb és közelebb vonultak hozzá. 
az állampolgárok, és ott hagyták a fegyvereket: ekkor Písistra- 
tos elvezette öket egy oly helyre, a hol majd jobban meg fog- 
ják hallani az Ö szavait. Az állampolgárok követték öt ; ezalatt 
pedig Peiaíatratos emberi fõlszedték a hátrahagyott fegyvere- 
ket és bezártŁk Tlēeaeus közelfekvö hãzaiba. A mikor azután 
az állampolgárok észrevették, hogy meg vannak fosztva fegy- 
vereiktöl, Peisistratos egész egykedvŤleg azt monda nekik, hogy 
jól van jól, csak menjenek szép csende~ ~en haza és intézzék az Ö 

magániigyeiket, ö majd elvégzi (helyettük) az összes közügye- 
ket. - (léymv Ŗz; oõ zpýl 3>aēop.áēz8ēv oÕIBŠ ēarvēfþfēnsi-1, zšcll' 

ļýelöóvteç Šýl :ēíw iâíow, tãw ãš ēowēíw (aiētēiē vív) 1.ē.E).11oe'JēlJ*o: I. 

ftaivwv.) 
Peisístratos uralkoclãsŁt következöleg jellemzi: Peísisiēatos. 

bölcs mérseklettel és inkább államférýúi tēēpintattēēl kormány- 
zott mint iyrannos módjára. A törvények betartŁsában ember- 

szerelõ lçēláwllpēonoç) volt, szelíden nyájas (::pá';) ; megbocsá- 
tott azoknak, kik ellene vetettek. Még kölcsön is adott a szegé- 
nyeknek, hogy dolgozhassanak a sajãtjokbau, elannyira, hogy 
azután folyton benne is voltak fóldmüvelŖ foglalkozásaikban. 
Két okból tette Ö ezt: elöször, hogy ne tartózkodjanak a város- 

ban, hanem külön-külön mindenki szanaszét a vidéken, saját ott- 

honâban tartózkodjék, és hogy azután meglehetŖs jôlétben ta- 

Iâlvãn magukat a saját maguk magán munkakörében, ne hival- 
kodjēmak és ns avatkozaanak bele a köziigyek intaésébe. Ennek 
.azután a~ lett az eredménye, hogy jobban le vén müvelve a. 
föld, nagyobbak lettek a jövedelmek is. Ö pedig (és ez buzdí- 
totta az Łllampolgárokat munkára) tizedet szedet az állam- 
polgárok jövedelmeiböl, illetŖleg termésebõl. (Łērb 'tãw 1ē.-[vo- 

*D L. I, Polyaen Strateg. 21, 2. 
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pévēev Beēátqv). Ez értelemben s községekben -- were âñeeeq - 
lēirēíkais - 6Esa.e~:6ēc -- állított föl és s.ejá.t meg is gyakran ki- 
ment a vidékre, hogy fëlügyeletet gyskoroljon lšētēoēmoētñētē) és 
hogy kibekitee az egymáeeal ezivakodóket, perlehedöket íteēäc 
ôēacpaponévouçj nehogy bejöjenek a városba és elhsnysgoljēik a 
maguk mezögszdsságáNē Egy ily kirándulás alkalmával történt 
vele, hogy megazólitván egy fölclmiivest 8 Hymettos tájékán, a 
mint ez éppen E késŖbb adómenteenek -- Łreléç - nevezett 
telkek egyiken fnszeggel feszitgette a ssiklákst, e földmíves 
nem ismer-ven személyesen Peisietē-etest, ennek azt mondott,. 
hogy azért kell neki ily keservesen dolgeznie, hogy Peieistretos 
ēnegkephasee a tizedet, vajhs. s bejnsk és jajnek is osztoznék Ö 

e tizedréezebenl Peisiatretest kellemesen lep te meg ennek a 
szegény embernek az öszintesége és munkaszeretete' ezzel ju- 
talmazta meg tehát az ŕ nzriltszivüségét, hogy fõlmentette min- 
den adóýsetéetüþ) Nem is zaklstte Peisistē-etoe semmi tekin- 
tetben sem e tömeget - *ce nldjüoç - as 6 kormányzásŁvsl ; 
mindig Kepes volt a békít fõntartani és csendben kitartnni. 
Ezért gyakran hesonlitották Kronos korához az ö uralkodásának 
éveit; csakis késöbb lett keményebb, még pedig jôvel kemé- 
nyebb a tgmetnnis (ápxñ, mintegy: régime) az Ü ýainnk pajkoe- 
sága Iíiýpëwcl miatt. Leginkább megnyerte e köztetseést az álted, 
hogy Tēépíes volt az õ eeeltudatoe megevieeletében - tqē i}3~eē - 
éS hogy szerette az embereket (ç>:).áw9pw::ov). Egyíltalēiben min- 
dent a törvények Tendeleteínek megfelslöleg intézett el: magának 
semmiféle elŖny nem kívánt a többi állampolgárok fölött - 
oŤäsníav šwrcēzē ērleovsâlow Btõoúç- és midŖn egyszer gyilkosság;- 
gel vŁdoltatván megidéztetett, személyesen j e lent meg az áreiopag 
elött, hogy agát e j  át mag védelmezze, e mit látva e fõljelentö, 
(e vádaekodõ, 8 kinek följelentésére megidézēfe lŖn), úgy megijedt, 

so- 
káig a tyranníeben föntertani, ee midŖn ki is bukott belŖle, 
könnyen volt képes az urelmetvieszaezerezni. B intúgy kiváatē- 
koetak ez Ö ēnrelēnoa után ez elökelöbb müveltségüek-qfvmplpwē - 
közöl e legtöbben, mint e hogy ôhejtotta ezt e népies elemek 

hogy abba hagyta az egé8aldolgot.**) Ezért bírta m agát oly 

r 

r 

*) Hal. a. Zanub. Oent. IV, Pēov. TB. 
H Añstot. Polit. V, 12; Plut. HoL 31. 

\ 
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a nemzetisége is: tláogēwē toiõe 
` .*1ē*l*qvaí(wv ëot!) ttoivpēoc, sáv T:Lv[e»;) 'copowvsív š::av:cē1:ēTē{~.ē)T:o.ē (ý1 
šnl topoēwiâē rv.(ç) oo7°ēca~1Lo1IÍ] rip rrēpoēwļãa, ãE~::p.o(v eI~ē)0ēL &'}1:äv zeti 
vávoç. 

Peisietratos Phíloneue areiēonsága évében hal el ; ýaí kü- 
zöl Hippiae született államférý és meggondolt ember volt, oko- 
san vitte az államkormányzatot - ëpçpcov ërrsotoíret :ýç Łpzñc. 

Hipparohos gyermekes és szerelmes természetŤ volt, de nagyon 
szerette az irodalmat - zpēlaópnoooc; _ ö tárealkodott leginkább 
Anakreonnal, Simonideeēsel és egy eb költökkel - ami :oüç älzloo; 
Troē-qroic. - De volt Peieistratosnak második feleségétŖl, egy 
argoeí nötŖl, Tímonaesától is kút ýa, Sophon és Hegeeitratos, a 
kinek e mellékneve volt Thettaloe. (Tehát most már értük, 
honnét vette Peisietratos azon argosí katonákat, a kik a Pallene 
melletti ütközetben az Ö oldal mellett harezoltak az athenei 
nép hadereje ellen ; nem kevesebb mint ezer ily argoei katonát 
említ a ezõveg, - ouvspféoowro xiluoē -- e szerint nemcsak 
személyes tulajdonai és a Megaklee leányával való házasság, de 
ezen második házasság i8 nagy mértékben mozditotta elö 
Peisistratoe politikai ozéljait. Tímonassa, Gorgilos leány öz- 
vegy korában ment férjhez Peisistratoshoz; elsö férje is nagy 
befolyású ember volt, Arohinos a Kypeelidák osalēídjábõl, 
Amprakiából). Peisistratosnak ezen második házaseágábõl szü- 
letett fēáról, Tlwtzalosróļ monda a British Museum szövege, 
hogy nagyon vakmerŖ és legénykedö ember volt - -up ýiēp 
ãpaoüç ami ãýpēovízç -- és hogy ennek az embernek a pajkos- 

eága okozta mindazon bajokat, a melyek Peíeiatratoe utódaira 

túlnyomó többség. Amaeokat az ö tarealgáeaval nyerte meg. 
emezeket pedig az altal, hogy segített 88 ö anyagi állapotukon ; 
egyirânt nemes bánáamódban réazesítette a gazdagot meg R. 

ezegényt is. Szelidek is voltak azok & törvények, a melyeket az 
atheneiek a tyrannisra vonatkozólag ezen uralom megdölte után 
alkottak. Mert csakis így hangzott ez a törvényök: Honi törvé- 
nye Ŗsi jogon az atheneieknek ez: ha valaki fölkel, hogy tyran- 
nisra jusson, vagy ha valaki aegédkezet nyujt a tyrannísēēak, 
beostelen legyen Ö maga meg 

*ē Hipparchos irodqlompúēioló ízléséröi szól 

nítaü Iþípparcíēosē cēímü díalûg is. 
a Platonnak tulajdo- 
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háraēcēnlottak. Itt ezután elbewéli a szöveg Haē-moŁios és Ari- 
stogeiton történetét némi eltéréssel a Thukyclides ismert elö- 
adásátõl; fontos a. különbözet csak annyiban, hogy míg Thuky- 
dides 1) azt monda, hogy az õsszeesütiivök csak csekély számmal 
voltak biztonság okáért - Łocpaleíēç švsxa - addig a British 
Museum szöveg sok állampolgárt említ - petŁ zokētñv :zok- 
lõw. Megjegyzem egyébként, hogy e szöveg szerint nem Hip- 
parchos, de Thettalos lett volna a Harmodios szeretŖje, tehát a 
pajkos ýú és nem az irodalombarat. Ezen merénylet után 
sokkal kegyetlenebb lett a tgraēmnis. A Hipparchos megöletése 
utáni negyedik esztendŖben már rosszúl állottak a dolgok a 
városban ; Hippías ekkor Munychiát kezdte erŖsíteni ; basztslan, 
Lakedemon - s e  Iakedaiuēon helyett: nem Aaxeöaizēovoç hanem 
Aaxsõ-í1p.ovo: áll a szövegben, a minthogy párszor nem llsēoí- 
otparoç, de Ílēsísrparoç fordûl elŖ a kéziratban - tehát Lake- 
daēiēunon királya, Kleomenes kiñzte öt Athenéböl, 8 jóslat is azt 
mondván, hogy a tyrannist a lakonok fogják megszüntetni. Itt 
azután hosszabbau beszél el, hogy mi kép történhetett, hogy 
éppen a epãrtaiak szabaditották föl az athenieket a tyraēcmok 
jár ma alól. A lényege B dolognak az, a mi már eddig is tud- 
tunk, hogy a delphoei jósda vette rá a spŁrtaí államhatalmat 
ezen fõlszabaditó szerep elváll alására, nem le vén legkevésbbé 
sem inyére a görög papsínak és így a jósdának sem az a 
jogegyenlŖeégi alapon álló fövilágoenlt tyranēēia, melyet Peiei- 
etratos és ýai gyakoroltak Atlēenében. Az eupatridák vérgŖgje 
még vajmi nagy szerepet játszott ebben a fõlszabaditási hábo- 
rúban, a minthogy ugyancsak mutat ja is ezt az a akolion, melyet 
a British Museum szöveg idéz, és a mely e ezavakkd záródik : 

oíouç ävöpaç ãēzueoaç pázeoëaē 
ãLlaē'toó: 1:8 na eôērwcpíõaēç, 
02 tót' ëõe ēļav o'íēe~ē 
zarépmv ëoavý) 

azemben; egyiknek a vezére Isagoraa volt Tisandros ýa, 
tēyēwaulēnok barát ja - ēpiloz; ãw 'cãw *cupáwuw 

ēA tyrannis megszüntetés után két párt állott egyēuuáēasal 
, 8 

- a másikak pedig 

*) Tlmcyd. De Bello Pelopponea VI, 
*) Kenyon, P. 50. 

56. 
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Kleisthenesnz Alkmeonidák nemzetségéböl. (Itt ismét "Alapan- 
vēõãw áll illzzēuēzovēõñēv helyett.) Ámbáē- a lēetaireiákban ') vere- 
séget szenvedett (?) Kleisthenes mégis elŖtérbe hozta a népet - 
6-qpzw - a tömegnek -:qē rkþtlsē - szolgáltatván kezére aa 
állam kormētnyát. Isagorēēs azonban elesvén a hatalomtól, ismét 
Kleomenest, az ö vendégbarátját híva. segítségül, hogy v éget 
vethessen általa ezen fertelemnek - tb ä`1o; - miután az Alk- 
maionidák voltak a játékban mint a bünre fölbujtók -- tãw 
šwrfúēv. Elmenekülvén ezalatt egész titkon Kleisthenes keve- 
sed magával, számílzött mint átoksujtottakat ēlíleomenes) hét- 
száz athenei családot; majd pedig ezután az államtatēácaot 
akarta - Book-ýv - megdönteni és Isagorast és ennek három- 
száz társít souveraine úr rá tenni az állam fölött - ̀I*:ē-gópwē ãë 
azt tpcaxoaiouç 'níw çiiwrē póc' 15:06 zupiovēç zēthstivau rí; :ó}.2uē:. 
Ámde az államtanács ellentŁllott - 51-ē:wt:á:1lq: -- és a tömeg 
-összeverödvén, Kleomenes és Isagoras emberi az nkropolislēa. 
menekültek. A nép - 6ñzm - két napon át ostromolta a 
fellegvárat; a harmadik napon megadták magukat a Kleomenes 
emberi, szabad elvonulás föltétel alatt, a mi meg is történt, 
Kleisthenest és társait pedig visszalēivták. A nép kezébe jutvŁn 
a kormány, Kleisthenee a nép vezére és vezenylö szószólôja 
löu - zaraszóvco; õš :nŖ 'ã`í}1ē.ou :âē ::pá'11ē.ē-2 K).s::ēi}áv'q; 'i,1'ap.ēbv 
ív ami *roõ v8ýp.oD apncrárm. Körülbelül tehát azt lehet monda fi, 
hogy az Alkmaionidák idézték elö a tyrannosok Iēē.ēkásá.t. Az 
Alkēnaionidák elött meg Kedon tett a tyrannok ellen kísérletet 
a British Museum szöveg szerint; nevének emlékezetét föntar- 
totta egy lēordal is, melyet a szöveg közöl. De hogy ki volt ez a 
Kedon? Erre nézve nem adnak fölvilágositást sem ez a szöveg, 
sem pedig egyéb forrásaink. Ezen ok ok folytán a. nép - õē}- 
p.oq - bizalommal viseltetett Kleistlēenes iraint, ki is Isagoras 
arehonsēigēinak esztendejében, negyedik évében a tyraēēnok bu- 
kásēinak, mint a. nép vezére - :eü ir).-íiiiouç zpeenrēqxûēz - leg- 
elŖször is az összes úllampolgárokat tíz phylébe osztotta az 

*i=) Kŀ5:'i'í7Š'ēēQ; É FţÚ H ÍĻZ Í Ü  Ez hely 
T`w öýgēuv, - 
tekintve az akkori viszonyokat. 
jegyzés. 

a. - ý:1.'qgēļva; 6% :ig šzēē?!šēēç ô 
lagaiább is nagyon homályos. ha nem teljesen értelmetlen - 

Kenyonnak nincs rá. semmi meg- 
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eddigi négy phyle' helyett, azt .nlñurvãn ez által Elérni, bag ín 
állaMpolgárok egy m-äaiãēēl jobban ̀öB8zeferradjanak, hogy azután 
merül töblēen részeaülhesaenelf kormány-atban. - fcpēiērav 
Iē.š*.t u'ēlí~.+ 'ëvsqēēa ýaivrar; sí; Béxa ēpukŁç Łwl Tâw rettápcuv, Łvapziļdēē 
iloulkļ-IJ.evoG 51:00: psráuzmsē 1:7Le.íoEēç TÜG t:.oLēE'ceíaç. Ezután jön egy 
mondat, a mely aligha né csonka j~ ~len nlakjãaban, ̀de a analy- 
nak az értelme az lehet, hogy a phylék kötelék-ébe tartozás 
bei8azolása nem volt már ezentúl ahhoz kļitfe, hogy az il-letõk 
kzimutaiaaák, mi~ ~zerint `tiē.gj.8.i egy vagy más nemzetNégnek is _ 
ãâzeu šlézþ-T] ml" *Eb 51:21 *çulēoxpēveív ýtpbq coüç šļetaiýeēv cd: Tēäv-q Bou- 
lagēêvnēēç. ēē 

a, 

«Aztltã.ē:1 az államtanēies.. ýþ,eí ait emelte föl n`égyszázr6.I ötõ- 
százra, még pedig akként, hogy ötven tag jött bele minden egyes- 
phyléböl. AzelŖtt száz volt külön-külön mind a negyböl, most 
ütveēzrötven mind a tizblil. Azért nem osztotta pedig be az 
S'.1Ianēp.olgá.roket tizenkĝet, hanem csak tíz phylébe, nehogy R.. 

fõnálló trittyssk szervezet valaMikép beleolva~ ~ztasssk a. phy- 
lékSbe. Volt pedig a phylékben tizenkét trittys. Kleisthenesz 
ezen rendszabály nélkül nem forradhatott volna együvá az. 
-állampolgárok összeségs - nŖ (oov)émztelv Łvdpíoqeoüaē 'cö- 
::11}*þ*o~*;. Kleisthenes az országOt - zópav --- köz~ égek sze- 
rint- - ztxrãē úT]lēoo<; - harminoz részre osztotta; ebböl .tíz esett 
Hí város körüli vidékre, iza tengerēnellékre, tíz pedig-a kö ~épaö 
földterületrs - neoofdíou -- és ezen harminoz rész -:pw:üq-ök- 
nek nevezvén el, minden egyes phylëbe-3 ily trittyst osztott be, 
hogy mindegyik phylének réce legyen valamennyi víclékben -- 
zaívruw -rēíw rôfuou - községi állsmpolgãrokká - 5°qp.ó'ē:qç - tette 
miNdazokat, e kik egyik vagy másik 8`Mio; -be laktak, és nehogy 
a hagyományos slnevezéssk folytonos ezemrehányŁsoknak ts- 
gyék ki -az új Łllaēnpollgáē-oket - veorroliuç - ezer a.demos.ok 
szerinti elnevezéssket hozta. (államjogi) ervéíēyhe. Donát neve- 
zik az atheneiek egymás a demosok szerint, a honnät valók.- 
Föl-áillította Hi községi fönököket is. - ëþeëvxõþc - és ugyan- 
'azon ügykört - šmpélēetav - bízta rájuk, a melyet elöbb s 
naokrarok gyakoroltak. Mert hiszen Kleí~ ~thenes a õ'q;.Lo.:;-'oket 
is a naukrariák helyére állította A ãemoýûkat részint a vidék 
helyzete. ~zerint -- âērļē 'cēiw ={'z)l6=z(„„) Nevezte el, részint peþig 
azok után, a nk azokat. nzpiteaēak ; . mintán nem volt minden 
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egyes község alapítēôjánalēē -a neve már használatban. Meglēagyta 
azonban ûg a nemzeteégeket (Tëwē) mint a ēpparpía-kat és a 
hierosynákat Ŗsi hagyományos kötelékeikben - wztäē rá zá:- 
pza. - A phyléket azon tíz névvel látta el, a melyeket a száz 
ösalapítõ - ļpz7]'[E'ē:ēiw - neve közöl a jó~ ~da - Íluflfa - kije- 
lölt.ē (Az Etyēnol. Magnum. p. 369. és a Lex. Demosth. Patm. 
p. 15. hasonlít mondanak.) :Ezen az alapon azután sokkal né- 
piesebb _ 8'qlē.o'ē:nuo'ē:špa _ lett az alkotlnnēilnēy -- Trollētsíaē 
mint a minö volt a Solon alkotmány. Megtörtént az is, hogy a 
Solon törvényei elavultak a tyraēēēnjs alatt, miután nem étek 
azokkal ezen idö alatt; Kleísthenes más törvényeket léptetett 
életbe tekintettel a tömeg -- eâvþtlooç - érdekeíre. Ezen új tör- 

vények közé tartozott az is, a mely az Ŗs-Epeēzēaaóç-ról rendelke- 
zett. Ezen alkotmēinyozásnak - ötödik évében, Hermukreon 
arehonsága alatt, léptették életbe azt az eskíitételét az ötszázas 
állaēntanácsnak, a mely eskü még ma is letesznek az õtszãzas 
államtanács tagjai. Azután a strategokat - orpzrrþoûç -- vá- 

lazztották phylék szerint, mincleu egyes phyléböl egye; az e gesz 
haclseregnek pedig fövezére a polemarolēoe volt; ez egészen új 
valami elŖttünk, ezért ideírom gõrögiil is: - víg; t8lš áēzalfqç 
orparēŁç 'ē]7ep.ôw ív ô ýolégēapzoç. Tizenkét é v e  rá. Mamthoēē- 
nál gyŖztek Phainippos archonságának évében; két évvel 
gyŖzelem után nagyon érezte már a. saját erejét a nép - Sap- 
poüwoç `16~q 'mŤ Šýpoo - ekkor étek elŖször az ļorpaxēoaóç-1ló1 
szóló törvénynyel; ezen tõrvénynyel, a melyre a Peísistratos 
korában tapasztaltak nyomán a most újra föléledõ gyanú adta 
az ösztönzést nagy befolyŁsú egyéniségek ellenében; mert hisz 
Pi~ ishratoe (se) is egy személyben lévén demagog és hadvezér, 
könnyen' lehetett nlpaēwoç-szá. Elsö ízben Hipparchos, Charmos 
ýa Kolyttoabõl ostē-akizēiltatott; Kleisthenes a törvény tulajdon- 
kép ezen Hipparchos ellen alkotta, 8 kit - mint Peieietrotos 

rolēonŁý - minden Áron el akar távolítani az államból. Az athe~ 
hielē t. i. nyugodtan, háborítlanul hagyták köztük él ni a tyraēē- 
nok mindazon barátait, a kik nem vettek rész a. tyrannok ñzel- 
meiben; mert hát az atheneiekbeēa megvolt természettŖl fogva 

El. 

+9 ") E kifajeēŁa tiãv. ív ni; öuvļgēcw a. Łeēnmēgogia és hþxczi 
által, kimēēgēēaló athaneielwe látszik vonatkozni. 

dicsŖség 
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npaŁmr a mely ezt a népet 

három éþēen csak u tvrannok barátjait ostrakízúlták, 

a.z Ja szelíd Hvýiþýþáez -- p - _ 
'âýlēec - annyira. jelletnziz. És n 'cúpaweç-ok ezen bú-veinek ve- 
zére, vezénylö szõszôlûje. - -P;-fepôēv 'ad zpoerá-En; - volt Hip- 
pnrehoa. Kevésre rí., a következö ében Telesinos srehonságs 
alatt elsŖ ízben történt, hogy babbal serselták ki  -- ëzoãgēsu- 
sau - a kilenez a.rehonĝt, pbylék szerint azon ötszáz jelölt kö- 
zöl, a kiket a közSégenkéhti állampolgárok -- Ťnb rãēv ömle- 
niēv - kiszeēneltek; a. korábbi arehonok mind úgy lŖnek vá- 
lesztvs. - ëseãpēsuoau roü; šwâa äpzovu: seed fçelŁ; Ez vôw 
ýpospsüávēmv Ŗsi: re* ô1qp.erõē~ē ērewzezeoíeiv -:oi-.; pú-rļ. *rígv ēopavvíöa 
ērpfē-nov, {ei ãš irpñrepoē new; ēýe-ēv aciperei.) Ez tehát nagy hord- 
erejŤ adat. Lãtjuk belŖle, hogy a Kleistbene~ demokretiájáben 
sz arelēonokat eleinte úgy választották és csak azután hozták be 
a. babbali kisorsolúst ; de még ekkor ie csak azok közül eorsoltŁk 
ki ez arebonoket, a kiket az Ł.llampolgã.rlok jelöltekiil választás 
útján fölēilliĝtottak. Plutarehoe köztndomēie szerint a Kleiethenes 
demokratiázját még Łpēcērezpmriaē-nak nevez: nem csoda, hiú 
Aristoteles llolērēzú-je szerint is ez ãpēorozpetša leginkább 
esekis abban kiilönbözött ez oligerchiától. de meg a demokra- 
tiátél is, hogy az állampolgárok összeségének választás útján 
nyilatkozott bizalma volt az aristokratia ismerve. Az elsö 

ty de a 
negyedikben már olyanokra is rēikerült a. sor, ýē kiknek semmi 
egyéb bünük nem volt, csakhogy a többiek közöl kimagas- 
lottak. gy ostrakizalták ériphron ýãt, Xanthippost is. Három 
év múlva, Nikodemoe. arohonsága alatt, fölfeãezték a banyâkat 
ll«I8.roneiában; száz talentom folyt be az állampénztárba e hú.- 
nyak müveléséböl; akkor némalyek azt indityáēēyoztúh, hogy 
ezen száz talentoM a nép között osztassék ki; de .ezt Themi- 
slokles megakadalyozta; e helyett ez az hajót-1:pē'l]pe:; - épit- 
tetett a száz talentomon. Ezen hajókkal gyŖztek azután az 
atheneiek Salami~nal "a barbarok télött. Ezen idŖben ostrskizâl- 
tatott Aristeídes ie, Lysimaehoe ýa. Négy év mulyajñtt Xerxes : 
ekkor visezahivtak az összes ostrakiZãltakat. Új e `leirŁsban az, 
hogy az ostrakizēiltaknak szabad vŁlasztásukra bizatott, vagy 
hogy a Geraiatosē és Bkyllaíon közti vidéken tartózkodjanak, 
Eubtēia legdélíbb tá.j'ékán (vagy hogy iírqzoç-ok (ã.llamplolgã,ē'ilag 
lēeeetelenek) legyenek - xaã-áērēēļ - egyszer näinŤenkoýa. 
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Ezek elmondás után a szöveg így folytatja: Ekként növe- 
kedett tehát az athenei állam ereje fokról-fokra párhuzamosan 
a demokratiával. A perz~ ~a háborúk után újra felülkerekedett az 
Areiepag tanácsa, - Trailiēv Yeypcsv _ de nem valamely törvény- 
hozási rendelkezés, illetŖleg nephatározat, folytán nyervén el 
ismét a. vezénylö jogkört, - oõõevi õóygēatē ).:ē8eücēa rýv 'íi1s1J.e- 
viav - hanem csakis azért, mert neki, az Areiopag tanácsának 
volt köszönhetŖ a Salamianál kivívott gyŖzelem. Mert az Areio- 
pag tanács volt az, a. ki nyolc draehmát adatott minden egyes 
allanēpolgárnak és beleterelte (az összes fegyverfogható fér- 
ýakat) a hajókba, holott a strategok maguk a legnagyobb za- 
varban voltak és kikürtöltették, hogy mindenki menekiiljön a 
hogy tud. Ez okozta, hogy az Areiopag tanács oly nagy mér- 
tekben nyerte most ismét vissza a befolyását ; jól is intéztek 8z 

atheneiek ebben az idõben az ö köziigyeiket. Derekaean bele- 
gyakoroltak magukat ahaború müvészetébe, - âwwñzzē - nagy 
volt a tekintélyök a (többi) hellenek elŖtt és kezökbe kerítettek 
a tengeri uralmat, dacára a lakedaimonoknak. A nép vezénylö 
ssószõlói - ērpeoreiraē - ebben az idŖben Aristeides és Tbemi- 
stoklee voltak. Valóban, Aristeides volt az, a ki három 
múlva a salamisi csata után Timosthenes arehonsága alatt a 
szövetségi adóhányadot - 'pópou; - kivetette az egyes szövet- 
séges Łllamokra. Ugyancsak Aristeides volt az, a ki ebben az 
idŖben, midŖn már nagyban érezte az athenei állam a maga 
erejét és midön már nagy pénzösazegek voltak föllēalmozód va, - 
y.p°ql.ē.á'cu>v ::o)0.úēv þtlpoz-:ēp.ávēo~ē - azt a tanácsot adta az athe- 
neieknek, hogy ragadjâk meg a hegemoniát (a szövetséges tár- 
sak fölött) és hogy települjenek be a vidékrŖl a városba, - 

év 

ges társaēikat, - Toí; 'CE cēolJ.p.:iyoz:, 

xēraýávreç šx 'tõw Ł7pēiw oixaív év rqē äoraē - mert, így szólott 
Aristeidee, ha megragadják ily értelemben Ez hegemonizít: akkor 
lesz kenyere - Tpoep-fgv - mindenkinek, azoknak is, a kik had- 
jēíratokrs., meg azoknak is, a kik örjárotokra - cppoopoûoē. - 
fog rak kivonulni, sŖt lesz kenyerök mindazoknak is, a kik a 
közügyeket fú ~`á.k intéz fi - 'mi; ôš ':âē xowŁ frpátrouoē. Meg 
is fogadták az atheneiek Aristeides ezen tanácsát és ettöl kezdve 
kényúrilag - õsoērocouotépwc - kezdték kezel fi az ö szövetsé- 

/ _ - kivéve a Chios, Lesbos é~ 
Samoa szigetek lakóit, a kiket az ö birodalmuk -- Łpzñc - 

ē l ē  
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õreiül slkslnnzztak, meghsgyváēē -alkotmányaikat - ēēelwcsíuç - 
.és azokat -is hivatalnikhēēun, a kik az 6 Iíllaēnsíkbsn az ügyek 
él én állottak. De adtak bŖ ven kenyeret 8: atheneíek saját házi- 
jokban a tömegnek - toiç zolēloíç - i~ ~, s. mint ezt Aristeídes - 
- el~q~;-ýea-ē:=o - hozta javasletbs, Megtörtéfñhetett ugyanis, hogy 
nem kevesebb mint húszezer ember tŁplãlkozott a. szövetségi 
adóhányadokbõI,- Łfzü rñēv çópēov- az adõkbôl *celēŤēv É és 
s szövetségesek utáni jövedelmekböl - -rãw '::D.p.p.ázwv. Voll- 
ugyanis hatezer esküdtbiró - ôēēaaraí - 1600 toxota (ijas, 
rendŖri tb. szolgálatokat teljesítŖ könnyŤ katona) - ezenfõliil 
1200 Iovaekatona - erēreíç, - ötszáz tag ja az államtanács- 
nak - fšoukii, - ötszáz Ŗr a hajõgársknak, hajôházaknsk, - 
vsmpiow - ezenfõliil a városban ötszáz (a kéirstból nem lehet- 
jól kivenni), s községekben - ëvã-qgēoz - mŤködŖ tisztviselŖk 
összes szám. körülbelül hétszázrs, a külá.lla.mokbsn ezolgálõk 
szám ezintén 700-ra rúgott ; és mindezeken fõlül hadilábra 
állíttatvãn a fegyveres erŖ - Šsei auvsstígcwto 'cšv ýólēsgēnv -2500 
hoplita - âēozílēoē mi -zeveaxõcēoē. Az örhajôk szám. húsz volt, a 
szövetségesek adóját behajtó. kisorsolt haj legénység 2000 fŖbŖl 
állott. Ide számítandók még a. prytaneíon, az áē-vak és a bör- 
tönörõk. M'md ezeket a közpénzekbŖl- ãzõ :ãw zowãēv - ýzet- 
ték. Igy tették a népet - *rqē t8'izz.up - kenyérbe. Tizenhét évi 
maradt az állam - aokuzeía - az Areiopag tanácsának ve ér- 
léte alatt, -fcposorēiētuw - laseaērēkint kimenekülvén a környezŖ- 
veszélyböl. De a mint a tömeg - n)vF;t)~o:; - nagyon megeröeö- 
dött ffõlszaporodott), Sophonides ýa, Ephialtea lett a. nép ve- 
zénylö szôszólója. Abban a hitben állott, hogy megveezteget- 
hetlen és csakis igazságos politikát igyekszik üzni az állam- 
életben. Ö volt az, a. ki támadást intézett az Areiepag tanácsa. 
ellen. Azzal kezdte, hogy az Areiopag tanácsának számos tag- 
ját lehetetlenné tette - Łveílev - põrt akasztvén a nyakukba 
hivatalos hütlenség (sikkasztás) czimén. (Ezt monda Plutar- 
clēos*) is: çofšepõv vu *roíq ļlwapxēēeic, mi Trepl tó: eõ-8~év,aē.*; ami 
ãuöļeēç tör' 'cõv õT]lē.ov Łõēēoúwmv ã.:rapaI:'q:.ov).ēē Azután, monda a. 
British Museum szöveg - Konon arehonaága. idejében Ephial- 
tes az Areíopag taznáesát mindazon hatalmi jegkörétöl megfosz- 

*I pēuē. pzýzē ēo. 
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totta, a. melyek alapján ez a tanács az alkotmány Ŗr volt és 
mindezen hatalmi jogkört részint az ötezaztagú allamtanáosra, 
részint a. eoēēveraine népgyülésre, részint az eeküdtbirósēígokra 
rēēhŁzta. (šzrerra 'rfgc fšoolcíj; êýrl Kóvmvoç äpxovēzoç ļēĝzzawra zepēeíks 
rá šēriõera õē' Ŗw ív ̀ í1 rí: zekzreļaç cpvēlaxýg, azt 'tó p.(e*:v 1:)oí; :zav- 
wxocēíoēç, tó õš -up 'õýpēp wēl. özxastēqpioēç Łzéõēoxe). Ephieltes ezt 
Themistokles segítségével vitte keresztül. Tlēemistokles ekkor 
már az Areiopag tag ja volt és éppen pör be akarták fog ni me- 
cliemos miatt. Themistokles, hogy megdöntse az Areiopagot, 
azt Eúgta Ephialtesnek, hogy az Areíopag be akar ja öt fogat fi. 
Az AreíopazgítŁknak pedig azt monda, hogy majd nyomára ve- 
zeti öket egy összeesküvesnek, a melyek czélja fölforgatní az 
alkotmány. Elvezette tehát az Aroiopag által eczelra megbi- 
zott kózegeket Ephialtes hēízához, a hol eppen többen voltak 
egybegyülve. Themíetokles (bemenvén) nagy tüntetéaeel kezdett 
velük beszélgetni, (hogy lássák és félremagyaēúzzak az Areiopag 
küldöttei). Ephialtee megpillantván az Areiopag megbizottait, 
megijedt és ótalmat keresö 1-uhaban az oltárlēoz menekült. Ez 
nagy megdöbbenest okozott a közöneégben és e hangulatot föl- 
hasznalva, Ephialtes meg Themistokles vádat is emeltek azonnal 
az Areiopagiták ellen elöször az ötszaztagú tzmacsban, azután 
pedig a népgyülesen, - év -cqē 8'ñe"> - a mire a következ- 
ménye azután az lett, hogy az Areiopagot eddigi hatalmi jog- 
köretöl csakugyan megfosztották. Ephialtest azonban nemso- 
kára rá orgyilkos módjára döf te le Aristodikos Tanagrából. 

ēēEzekutá.n nagyon lazán kezdtek menni - rivšsollaē pák- 
lov - az ügyek 8z athenei államban. A demagogok eē~ö8zako8~ 
kodása volt ennek az oka. Ezen idötájban ugyanis a müvelteb- 
bek - mŤ; štcēs ēxeorépooc - nem tudtak maguknak kellŖ part- 
vezért keriteni; csak Miltiades ýa, Ki non állott az élökre, a ki 
pedig nagyon ýatal volt még, de meg Illy is késŖ kezdet csak 
az állam ügyeivel foglalkozni; a háborúban pedig nagyon is 
sokan elpusztúltak. Azon fē.advezéēlck ügyetlenségefolytán, a kiket 
csakis az ö hírneves Ŗsi családýijuk miatt választottak meg (had- 
vezérekké) strategosokká, majdnem minden egyes hadjárat két- 
háromezer atbenei állampolgár életébe kerül, elannyira. hogy 

mind a kevésbbé vagyonosok tömegéböl, ' -  6ţ 1J-°*' -mind pedig 
a gazdagok sorából éppen a legalkelmaeabbak - ëmsēxsšç -~ 
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